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VIVAX HR

Kada odspojite kabel tijekom punjenja i Zelite ga ponovno ukljuciti, pricekajte barem 20 sekundi.
Ako ukljucite kabel u roku od 20 sekundi, uredaj se vise nece moci puniti. Nakon toga iskljucite
kabel za napajanje i pricekajte tri minute da ga ponovno ukljucite.

Prilikom reprodukcije glazbe tijekom punjenja, ugodite jacinu zvuka na srednju jacinu ili manje, jer

za neke audio reprodukcije, narocito s teskim basom, punja¢ moZda nece moci osigurati dovoljnu

struju za punjenje.

UPOZORENIJE: Kako biste produtzili trajnost baterije, ne drZite uredaj neprekidno na
punjacu i nemojte ostavljati uredaj na punjenju dulje od 10 sati.
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VIVAX HR

13.

14.

15.

PRETHODNI

Bluetooth nacin: Reproducirajte prethodni glazbeni zapis na povezanom Bluetooth uredaju.
USB/TF nacin: Reproducirajte ili pauzirajte prethodni glazbeni zapis.

FM nacin: Odaberite prethodnu radio stanicu.

PAUZA / REPRODUKCIA

Bluetooth nacin rada: Reproducirajte ili pauzirajte glazbu na povezanom Bluetooth uredaju.
USB/TF nacin: Reproducirajte ili pauzirajte trenutni glazbeni zapis.

FM nacin: Automatsko skeniranje radio postaja.

UKLIUC1 / 1SKLUE

Dugo pritisnite 2~3 sekunde za ukljuéivanje/isklju¢ivanje zvuénika.

NAPOMENA: Kada je uredaj iskljucen tipkom za napajanje uredaja, nije ga moguce ukljuciti
putem daljinskog upravljaca.

VOL+/-:

Kratko pritisnite za povecanje glavne glasnoce. Dugo pritisnite za brZze podesavanje.

= Kratko pritisnite za smanjenje glavne glasnoce. Dugo pritisnite za brze podesavanje.

MENU:

Kratko pritisnite za podesavanje TREBLE/BASS/MIC VOL/MIC ECHO/MIC TREBLE/MIC
BASS/GUITAR VOL i prema tome kontrolirajte glasno¢u. Dugi pritisak: vraéanje na tvornicke
postavke. Prikaz simbola na displeju:

:: :::::: TREBLE JACINA
:‘_4 :::::: JACINA BASA
:: :_::::E JACINA MIKROFONA
E :: :::5 JEKA MIKROFONA
:::::::::: MIKR. TREBLE JACINA
:: ::‘:::::: MIKR. BAS JACINA
":::' :::E JACINA GITARE

16. MOD:

Odaberite ulazni izvor za glazbu. Bluetooth, FM radio, AUX ulaz, USB/TF (ako je umetnut). Dugi
pritisak: Uklju¢ivanje/iskljuéivanje glasovne obavijesti.
Prikaz simbola na displeju:

) oz oz » 0707 » O g
| (| g DI | e O O PR ] ) O
Bluetooth FM radio LINE IN USB mod TF Kartica

Mod
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DALJINSKI UPRAVLIAC

10.

11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

- 1. UKLJ./ISKL.: Nadin mirovanja (Kada nema
ulaznog signala, zvucnik ¢e automatski uci u
nacin mirovanja).

2. BROJEVI 0-9: Odaberite pjesmu iz vanjske
memorije (USB/TF) ili FM postaje.

3. JEKA +/-: Podesite glasnocu jeke mikrofona.

4. PRETHODNI: Bluetooth nacin: Reproducirajte
prethodni glazbeni zapis na povezanom
Bluetooth uredaju.

USB/TF mod: Reproducirajte prethodnu radio
stanicu.

FM nacin: Odaberite prethodnu radio stanicu.
REPRODUKCIJA/PAUZA: Bluetooth nacin rada:
Reproducirajte ili pauzirajte glazbu na
povezanom Bluetooth uredaju.

USB/TF nacin: Reproducirajte ili pauzirajte
trenutni glazbeni zapis.

FM nacin: Automatsko skeniranje radio postaja.
SUEDECI: Bluetooth nacin rada: Reproducirajte
sljedeci glazbeni zapis na povezanom Bluetooth
uredaju.

USB/TF nacin rada: Reproducirajte sljedeci
glazbeni zapis.

FM nacin: Odaberite sljedecu radio stanicu.

TREBLE +/-: Podesavanje visokih tonova.
" 6. MIC. VOL +/- -: Podesavanje glasnoce

mikrofona.
BASS +/-: PodeSavanje basa.
8. MIC. TREBLE +/-: Podeavanje visokih tonova

mikrofona.
w 9. MIC.PRL.: Ukljutite/iskljucite funkciju
prigusivanja glazbe.
REPEAT (PONAVLIANJE): USB/TF nacin rada:
Postavite na "ONE" za ponavljanje jednog zapisa. Postavite na "SVE" za reprodukciju svih
zvucnih zapisa.
REC PLAY (SNIMANIJE): Kratkim pritiskom snimite glas mikrofona/zvuk gitare na vanjsku
memoriju (USB/TF kartica). Dugo pritisnite za reprodukciju snimljene datoteke. Pritisnite MODE
za povratak na USB mod za reprodukciju glazbe..
R-DEL (BRISANIJE): Izbrisi snimljenu datoteku.
MIC. BASS +/-: Podesite zvuk basa mikrofona.
LIGHT SW (SVJETLO): Promijenite stil ili boju svjetla.
VOL(GLASNOCA) +/-: Podesite glasnocu glazbe.
FOLDER (MAPA): Odaberite glazbenu mapu koju Zelite reproducirati.
EQ: Odaberite unaprijed postavljenu glazbu.
1. Flat 2.Pop 3.Rock 4.Jazz 5.Classic
MUTE: Iskljucite zvuk. Pritisnite opet za ukljucivanje zvuka.
MODE: Odaberite ulazni izvor (Bluetooth, FM radio, linijski ulaz, USB, TF kartica). Dugo pritisnite
za ukljucivanje/isklju¢ivanje glasovne obavijesti.
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HR VIVAX

OTKLANJANJE POTESKOCA

U slucaju pojave pojedinih poteskoda, proditajte donje upute prije nego sto uredaj odnesete na
popravak. U slucaju da niste u moguénosti otkloniti problem pomodéu donjih naputaka, molimo
kontaktirajte ovlastenog trgovca ili sluzbu za korisnike.

UPOZORENIJE:

Ni u kojem slu¢aju nemojte sami popravljati i otvarati uredaj.

Jamstvo nije vazece ukoliko je uredaj otvaran od strane neovlastene osobe.

Nema zvuka / Uredaj se ne ukljuéuje Uredaj ne reagira na kontrole-
- Razina zvuka nije ugodena Elektrostasko praznjenje
Ugodite zvuk pomocu tipke VOLUME Iskljucite uredaj preklapanjem sklopke

za ukljucenje u poloZaj OFF, pricekajte
nekoliko minuta i ponovno ukljucite
ureda;j.

- Baterija je prazna
Prikljucite kabel za punjenje u uredaj i
napunite bateriju

TECHNICAL SPECIFICATIONS

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

OPCENITO
Napajanje AC: 100-240V, 50/60Hz
Snaga (Maksimalna) 100W

Lead-acid, 7500mAh / Cca. 5,5h na Maks./ 13,5h na

Baterii " "
aterija / Vrijeme rada srednjoj jacini

Dimenzije Priblizno 310 mm(3)x295mm(D)x715mm(V)

Radna temperatura +5°C-+35°C

PRIJAMNIK

FM Frekvencija FM: 87.5-108 MHz

Bluetooth pojas 2402-2480 MHz, Max poj.ant.: 2.81 dBi, domet do
10m***

AUDIO DIO

Izlazna snaga Max. 100 Watt RMS, 40Hz-18kHz, SNR >65dB

Subwoofer/Visokotonac Bas: 2x210mm, Visokotonac: 2x62mm

OPREMA UZ UREDAJ

Upute za uporabu i jamstvena iz. 1

Kabel za napajanje/punjenje 1

Daljinski upravljac¢ 1

Dva BeZi¢na mikrofona 1

*  Dizajn i specifikacije su predmet stalne promjene u svrhu pobolj$anja proizvoda. Proizvodaé zadrZava pravo
promjenje specifikacija bez prethodne najave.

** Vrijeme rada baterije je aproksimativno; Ovisi o sobnoj temperaturi, stanju baterije i naginu koriStenja
uredaja.

*** Na domet Bluetooth veze utjecu zidovi, prepreke i kretanje. Za optimalne performanse, postavite uredaj u
prostoriji u blizini BT uredaja, tako da nema prepreka kao $to su zidovi, namjestaj i sl.
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Odlaganje u otpad stare elektricne i elektronicke opreme

Proizvodi oznaceni ovim simbolom oznadavaju da proizvod spada u grupu elektri¢ne i
elektronicke opreme (EE proizvodi) te se ne smije odlagati zajedno s kucnim i
glomaznim otpadom. Zbog toga ovaj proizvod treba odlozZiti na oznaceno sabirno
mjesto za prikupljanje elektricne i elektronicke opreme. Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda sprijeciti cete moguce negativne posljedice na okolis i ljudsko zdravlje, koje
bi inace mogli biti ugrozeni zbog neodgovarajuc¢eg odlaganja istrosenog proizvoda. Recikliranjem
materijala iz ovog proizvoda pomodi ¢ete sacuvati zdrav Zivotni okolis i prirodne resurse.

Za detaljne informacije o sakupljanju EE proizvoda obratite se M SAN Grupi d.o.o. ili prodavaonici
u kojoj ste kupili proizvod. Vise informacija mozete pronaéi na www.elektrootpad.com i
info@elektrootpad.com te pozivom na broj: 062 606 062.

Odlaganje potrosSenih baterija

Provjerite lokalne propise u vezi odlaganja potrosenih baterija ili nazovite lokalnu
sluzbu za korisnike kako bi dobili upute o odlaganju starih i potrosenih baterija.
Baterije iz ovog proizvoda ne smiju se bacati zajedno s ku¢nim otpadom. Obavezno
odloZite stare baterije na posebna mjesta za odlaganje iskoristenih baterija koja se
nalaze na svim prodajnim mjestima gdje mozZete kupiti baterije.

EU lIzjava o sukladnosti

M SAN grupa d.o.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Audio reproduktor u
skladu s Direktivom 2014/53/EU (RED Direktiva).

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala.
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BS-1000
BS-1001

Bluetooth/MP3 Plejer sa FM Radiom i Karaoke funkcijom

Karakteristike
e Bluetooth 5.0 wireless-domet 10 metara.
e TWS (True Wireless Stereo) funkcija — uparivanje 2 zvu¢nika kao par
e Karaoke zvucnik sa 2x8" snaznim vuferom i dva visokotonca
e Audio izlaz 100W RMS
e LED rasveta s promenom boje svetla
e Digitalni FM radio
e Bezi¢ni mikrofon + 1x ulaz za mikrofon i 1x ulaz za gitaru (5mm)
e AUXIN 3,5mm audio ulaz
e USB/TF priklju¢ak- podrzava datoteke u MP3 formatu, do 32GB
e Ugradena punjiva baterija 7500mAh
e Trajanje baterije: do 13,5 sati na srednoj jacini, do 5,5h na maksimalnoj jacini

Oprema uz uredaj:
e  Kabl za napajanje i punjenje
e  Korisnicko upustvo
e  Daljinski upravljac¢
e  Dva beZi¢na mikrofona
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Dobrodosli

Zahvaljujemo na kupovini audio uredaja VIVAX BS-1000/1001. Molimo vas da pazljivo
procitate i sledite sva uputstva navedena u ovom priru¢niku kako biste s lakocom mogli
da koristite ovaj proizvod. Preporucujemo da ova uputstva sacuvate kako biste ih, u
slucaju potrebe, mogli koristiti u buduénosti.

Ukoliko sledite sva uputstva, sigurni smo da cete biti zadovoljni vasim novim Audio
sistemom.

VAZNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Uredaj je tako dizajniran i proizveden da je potpuno siguran za upotrebu ukoliko se

njime pravilno rukuje. Medutim, nepravilna upotreba moze da dovede do potencijalnih

opasnosti kao Sto su elektrinéni udar ili pozar. PaZljivo procitajte sva uputstva o

bezbednosti i upotrebi pre instalacije i upotrebe i pridrzavajte se svih upozorenja

navedenih u priruc¢niku kao i na uredaju.

OPREZ: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA, NEMOJTE DA

OTVARATE UREDAJ. U UREDAJU NEMA DELOVA ILI KOMANDI KOJE SU NAMJENJENE

PODESAVANJU OD STRANE KORISNIKA. ZA POPRAVKE KONTAKTIRAJTE OVLASCENI

SERVIS.

1. Vodaivlaga — Uredaj ne sme da se upotrebljava u blizini vode ili u prostorijama sa
visokom vlazno$¢u vazduha - npr. u blizini kade, umivaonika, sudopera, bazena ili u
vlaznom podrumu, perionici i sli¢no.

2. Ventilacija — Uredaj treba postaviti tako da se ne ometa pravilna ventilacija uredaja.
Npr. uredaj ne sme da se stavlja na krevet, kau¢, tepih i slicne povrsine koje mogu
blokirati ventilacijske otvore. Takode, ne sme da se stavlja u ugradene instalacije,
poput polica za knjige ili ormariée, koje mogu ometati ili blokirati protok vazduha
kroz ventilacijske otvore.

3. Vrucina - Uredaj smestite dalje od izvora toplote kao $to su radijatori, grejalice, peci
i drugi uredaji (ukljucujudi i pojacala) koji stvaraju toplinu.

4. lzvor napajanja — Uredaj sme da se prikljuc¢i samo na elektricno napajanje koje je
navedeno u uputstvima i koje je naznaceno na uredaju (5VDC, 1A Max).

5. Zastita kabla za punjenje — Kabl za punjenje treba da bude smesten tako da nije
verovatno da ¢e se po njemu gaziti ili ga pritiskati drugim predmetima. Nemojte da
uvijate, gnjecite ili savijate kabl ili da vucete uredaj za kabl.

6. Ciséenje — Uredaj &istite mekanom vlaznom krpom. Nemojte da koristite rastvarace
ili abrazivna sredstva. To moZe nepovratno da osteti ureda;.

7. Strani predmeti i ulazak tecnosti — Pazite da strani predmeti ne padnu na uredaj.
Isto tako pazite da se na uredaj ne prospe voda ili neka druga tecnost. Ukoliko se to
dogodi, odmah iskljucite uredaj i kontaktirajte servis.

8. Dodaci — Nemojte da koristite bilo kakve dodatke na uredaju, osim ako ih nije
odobrio ili preporucio proizvodac.

9. Ukoliko se uredaj ne koristi — Ako uredaj nece biti u upotrebi duze vremena, npr.
mesec dana ili duze, kabl za punjenje treba da odspojite sa uredaja, kako bi se
sprecilo odteéenje baterije uredaja. Cuvajte uredaj na suvom i tamnom mestu.

10. Servis — Nemojte da pokusavate da popravljate ili prepravljate uredaj. Popravke
uredaja prepustite stru¢nom i ovlas¢enom servisnom osoblju.
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11. UPOZORENIJE: Uredaj sadrzi punjive baterije. Ukoliko baterije postanu slabe ili se
istroSe, za promenu baterija, kontaktirajte ovlaséeni servis ili prodavca.

e Uredaj i baterije ne smeju biti izloZeni preteranom zagrevanju i toploti, npr.
suncevoj svetlosti, zagrevanju ili vatri.

e Hemikalije u bateriji mogu da uzrokuju nadraZivanje koZe. Ako hemikalije
dotaknu vasu koZu, odmah je operite.

12. DuZa upotreba Audio uredaja ili upotreba na visokoj jaCini moze trajno
da ostetiti vas sluh. Ako osetite zujanje u uSima ili druge probleme
odmah prekinite upotrebu. Preporuka je da koristite uredaj na umerenoj
jacini.

13. Mesta izloZena vibracijama mogu da uti¢u na oStecenje unutrasnjih
delova uredaja. Uredaj ne sme da bude smesten u blizini otvorenog
plamena i izvora jake toplote, kao $to su elektricne grejalice, peci i sl.

14. Nemojte dozvoliti deci da se igraju uredajem!

Ovaj aparat nije prikladan da ga koriste osobe (ukljucujuéi decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ukoliko nisu pod nadzorom osobe koja je odgovorna za
njihovu bezbednost ili su upucene u bezbedno rukovanje uredajem.

15. Uredaj postavite na Cvrstu i ravnu povrsinu kako bi bio stabilan i kako bi sprecili
prevrtanje ili pad uredaja

16. Ne prekrivajte uredaj. Mora da postoji razmak izmedu uredaja i okolnih povrsina
kako ne bi doslo do pregrevanja.

PRIPREMA ZA UPOTREBU

Otvaranje pakovanja i postavljanje

e Pailjivo izvucite uredaj iz kartonskog pakovanja i uklonite sve ostatke ambalaze i pakovanja sa
samog uredaja.

e Uklonite sve opisne etikete koje se mogu nalaziti na prednjoj ili gornjoj strani uredaja. Ne
uklanjajte nalepnice koje se nalaze na zadnjoj strani ili na tasterima uredaja.

NAPAJANIJE UREDAJA-PUNIJENIJE

Uredaj se isporucuje sa snaznom punjivom baterijom od 7500mAh. Uredaj mozZe da reprodukuje
muziku viSe sati napajan baterijom. Kada baterija oslabi, zvuénik se oglasava porukom “Lower
Power, Please Charge”, sa tri glasovna upozorenja u razmaku od 1 minuta, a zatim ce se zvucnik
automatski iskljuciti. Koristite priloZeni kabl za napajanje, ukljucite ga u uti¢nicu za napajanje da
biste napunili bateriju.

1. Iskljuéite jedinicu (dugme za ukljucivanje/iskljucivanje o ).
Jedinicu moZete puniti u ON stanju, ali punjenje ée biti sporije.
2. Prikljucite priloZeni kabl za napajanje u AC priklju¢ak za napajanje naizmeni¢cnom
strujom na zadnjoj strani uredaja.
3. Prikljudite drugi kraj kabla za napajanje u uti¢nicu 100-240V, 50/60Hz.
4. Indikatorska lampica punjenja svetlece crveno.
- Vreme punjenja bi trebalo da bude priblizno 6-7 sati.
- Kada je baterija potpuno napunjena, indikatorska lampica ¢e postati zelena.

Note:
ON/OFF daljinski upravljac:
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Kada iskljucite jedinicu daljinskim upravijacem, jedinica se ne moZe puniti. Pritisnite dugme za
napajanje 3 sekunde da se pokrene, a zatim ga stavite da se puni.

Tokom punjenja ukoliko iskopcate kabl za napajanje i Zelite da ga ponovo prikljucite, nemojte ga
odmah ukljucivati i sacekajte najmanje 20 sekundi. Ako kabl prikljucite u roku od 20 sekundi, uredaj
nece moci ponovo da se puni. Nakon toga iskljucite kabl za napajanje i sacekajte tri minute da
ponovo prikljucite.

Kada pustate muziku tokom punjenja, podesite jacinu zvuka na sredinu, jer za neku muziku sa jakim
basom punja¢ moZda nece moci privremeno da obezbedi dovoljnu struju, kao kad je ispod
maksimalne jacine.

PAZNJA: Da biste produzili vek trajanja baterije, nemojte ostavljati uredaj
neprekidno na punjacu ili jedinici za punjenje duZe od 10 sati.

PREGLED DELOVA | KOMANDI
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Indikator punjenja Ekran S
Ekvilajzer
Kapacitet baterije simulator
Kontrolni Panel
1. MIC/GUITAR:
Ulazi za mikrofon i gitaru, za Zi¢ano povezivanje mikrofona i gitare (5mm).
2. LINEIN:
Analogni 1/8" stereo ulazni prikljuéak za eksterni audio izvor.
3. USB:
USB priklju¢ak za reprodukciju audio sadrZaja sa eksterne USB memorije.
4. TFCard
Prikljucak TF kartice za reprodukciju audio sadrzaja sa TF kartice.
5. 5V 1A (Type C):
Koristi se za punjenje telefona ili drugih uredaja.
6. BT:
Kratko pritisnite da izaberete Bluetooth rezim. Ako je uredaj veé povezan, dugo pritisnite da
biste iskljucili uredaj.
7. TWS:
Kratko pritisnite da biste pretraZili i uparili uredaj sa drugim zvuénikom, ponovo dugo pritisnite
da biste prekinili vezu sa uparenim zvucnikom.
8. FOLDER:
Pritisnite da promenite folder i reprodukujete drugi sadrzaj.
9. MIC. PRI. (MICROPHONE PRE-AMPLIFIER)
Ukljucite ili isklju¢ite funkciju prigusivanja muzike. Podesite jacinu zvuka muzike kada je
prisutan glasovni signal mikrofona.
10. IN/OUT
Pritisnite da izaberete spoljasnji ili unutrasnji nacin rada.
11. LIGHT
Promenite stilove/boje LED svetla. Postoje 2 nacina rada svetla, za promenu reZima dugo
pritisnite-p\,: , kratko pritisnite za izbor boje svetla u oba nacina.
12. NEXT

Bluetooth mod: Pritisnite da pustite slede¢u muzicku numeru sa povezanog Bluetooth uredaja.
USB/TF mod: Pritisnite da pustite slede¢u muzi¢ku numeru ili da pauzirate.
FM mod: Pritisnite da izaberete sledeéu radio stanicu.
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13.

14.

15.

PREVIOUS:

Bluetooth mode: Pustite prethodnu muzicku numeru sa povezanog Bluetooth uredaja.
USB/TF mode: Pritisnite da pustite prethodnu muzi¢ku numeru.

FM mode: Pritisnite da izaberete prethodnu radio stanicu.

PAUSE / PLAY

Bluetooth mode: Pritisnite da pustite ili pauzirate numeru sa povezanog Bluetooth uredaja.
USB/TF mode: Pritisnite da pustite ili pauzirate trenutnu muzi¢ku numeru.

FM mode: Pritisnite da automatski pretrazite radio stanice.

POWER

Dugo pritisnite (2-3 sekunde) da biste ukljuéili/iskljucili zvuénik.

NAPOMENA: Kada je uredaj isklju¢en na POWER dugmetu, nije ga moguce ukljuciti putem
daljinskog upravljaca.

VOL+/-:

Kratko pritisnite da povecate jacinu zvuka. Dugo pritisnite za brzo povecanje jacine.

° Kratko pritisnite da smanjite jacinu zvuka. Dugo pritisnite za brzo smanjenje jacine.
MENU:

Kratko pritisnite da biste podesili TREBLE/BASS/MIC VOL/MIC ECHO/MIC TREBLE/MIC
BASS/GUITAR VOL i kontrolisali ja¢inu u skladu sa tim.

Dug pritisak: Resetovanje na fabricka podesavanja.

Znacenje simbola na ekranu:

:: :::::: TREBLE VOLUME
:‘_1 :::::: BASS VOLUME
:::_::::E MIC VOLUME
E :: :::5 MIC ECHO
:: :: :::::: MIC. TREBLE VOLUME
::::‘:::::: MIC BASS VOLUME
":::' :::E GUITAR BOLUME

16. MODE:

Izaberite ulazni izvor za reprodukciju muzike. Bluetooth, FM radio, Line in, USB/TF (ako je
stavljeno).

Dug pritisak: Ukljucite/iskljucite glasovne komande.

Znacenje simbola na ekranu:

) oz oz » 0707 » O g
| (| g D | b O O P ] ) O
Bluetooth FM radio LINE IN USB mod TF Card

Mod
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FUNKCUE

USB / TF Card Mod

1.

Kada stavite USB memoriju ili TF karticu, uredaj ¢e uéi u USB/TF mod rada i automatski ¢e
reprodukovati muziku, ili moZete pritisnuti ,,Mode“ dok se ne izabere USB/TF nacin rada.

Kratko pritisnite taster [Pg|l za pauziranje ili reprodukciju muzitke numere.
Kratko pritisnite taster za prethodnu pesmu. Dugo pritisnite da biste premotali unazad.

Kratko pritisnite taster za sledeéu pesmu. Dugo pritisnite da biste premotali unapred.

BLUETOOTH MOD | POVEZIVANIJE

Pritisnite dugme MODE ili BT na kontrolnij plo¢i ili na jedinici daljinskog upravljaca.
Postavite pametni telefon ili drugi uredaj koji povezujete na udaljenosti do 15 metara.

. Aktivirajte Bluetooth na svom pametnom telefonu i pocnite da traZite Bluetooth zvuénik.
. lzaberite model ,BS-1000"/ "BS-1001“ na listi uredaja koje je pronasao mobilni telefon.

Kratko pritisnite taster |l da pustite ili pauzirate muziku.
Kratko pritisnite taster ili 4l da izaberete prethodnu ili slede¢u muzi¢ku numeru.

Dugo pritisnite taster xSl ili za premotavanje unazad ili unapred.

FM RADIO

1.

2.

3.

Pritisnite dugme MODE dok ne udete u mod FM radija.

Pritisnite da automatski skenirate radio stanice i automatski ih memorisete.

Pritisnite ili za navigaciju napred ili nazad FM radio stanica.

AUXIN (LINE IN MOD)

1.

Pritisnite dugme MODE dok se ne izabere LINE-in mod rada. Pustite muziku na uredaju koji je
povezan na LINE ulaz.

Uverite se da imate 3.5mm AUX kabl priklju¢en na audio uredaj od AUX porta na vrhu zvucnika.
U AUX modu rada, mozete kontrolisati funkcije samo preko audio uredaja, osim jacine zvuka koju
mozete podesiti na bilo kom uredaju.
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TWS (TRUE WIRELESS STEREO)

1. Povezite dva ista modela zvucnika, kratko pritisnite dugme na jednom uredaju (kao

sekundarnom uredaju), kada se uspesno poveZe LCD ekran sekundarnog uredaja prikazuje
el (L .
—0_ ) 0_( reztreperenja.

2. Na drugom uredaju (kao primarnom uredaju), se moZete povezati Bluetooth-om sa svojim
pametnim telefonom ili ubaciti USB memoriju, TF karticu, koristiti FM, AUX funkciju, a zatim slusati
muziku na oba zvucnika.

3. MozZete menjati jatinu zvuka i koristiti dugme NEXT/PAUSE/PREVIOUS na bilo kom zvuéniku, obe
jedinice prate isto.

4. Napomena: TWS funkcija podrzava samo vezu jedan na jedan. Ne omogudavajte TWS funkciju na
vise uredaja istovremeno.

Dostupni su za

Pritisnite TWS dugme K oba zvuénika

Sekundarni uredaj

O O O O o o] o o

D WX
) O

| O - OO

Nakon uspesnog uparivanja, ekran

Q Q prikazuje ,SLAV” bez treptanja. Q Q

primarni (O Sekundarni primarni 3 Sekundarni

STANDBY MOD

1. Pritisnite POWER dugme na daljinskom upravljacu za ulazak u stanje pripravnosti; za izlazak iz
stanja pripravnosti ponovo pritisnite POWER dugme.

2. Kada nema ulaznog signala duZe od 15 minuta, zvucnik ¢e automatski uci u stanje pripravnosti.

3. Kada je zvucnik u stanju pripravnosti duze od 15 minuta, zvucnik ¢ée se automatski iskljuciti.

UPOZORENJA:

UPOZORENJE: NE PUNITE UREDAJ AKO JE PRIKLJUCAK PUNJENJA
MOKAR ILI VLAZAN ILI TECNOST MOZE DA UDPE U OTVORE
UREDAJA.

ZA VREME PUNIJENJA BATERIJE, NEMOJTE OSTAVLIATI UREDPAJ
BEZ NADZORA!

UVEK ODSPOJITE KABL NAPAJANJA AKO UREPAJ NECETE
KORISTITI DUZE VREME.

AKO NECETE DUGO DA KORISTITE UREPAJ, NADOPUNIJUJTE
BATERIJU SVAKIH 6 MESECI.



SRB

VIVAX

DALJINSKI UPRAVLIAC
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10.

POWER: STANDBY mod (kada nema ulaznog
signala, zvucnik ¢e automatski uéi u stanje
pripravnosti).

BROJEVI 0-9: Za izbor muzicke numere iz
eksterne memorije (USB/TF) ili FM stanice.
ECHO +/-: Pode$avanje eho jatine mikrofona.
PREVIOUS: Bluetooth mod: Pustite prethodnu
muzicku numeru sa povezanog Bluetooth
uredaja.

USB/TF mod: Pustite prethodnu radio stanicu.
FM mod: Izaberite prethodnu radio stanicu.
PAUSE/PLAY: Bluetooth mod: Pustite ili
pauzirajte muziku na povezanom Bluetooth
ureda;j.

USB/TF mod: Pustite ili pauzirajte trenutnu
muzicku numeru

FM mod: Automatsko pretraZivanje radio
stanica.

NEXT: Bluetooth mod: Pustite slede¢u muzicku
numeru sa povezanog Bluetooth uredaja.
USB/TF mode: Pustite slede¢u muziéku humeru.
FM mode: Izaberite sledecu radio stanicu.
TREBLE +/-: Podesavanje visokih tonova.

MIC. VOL +/- -: Podesavanije jatine zvuka
mikrofona.

BASS +/-: Pode3avanje jacine basa.

MIC. TREBLE +/-: Pode3avanje visokih tonova
mikrofona.

MIC.PRI.: Podesavanje prigusivanja muzike za
mikrofon Ukljuéite/Iskljucite funkciju.
REPEAT: Podesavanje ponavljanja reprodukcije
audio sadrZaja za USB/TF mod:

Izaberite “ONE” da se ponavlja jedna numera.
Izaberite “ALL” da se ponavljaju sve numere.

11. REC PLAY: Kratko pritisnite za snimanje glasa mikrofona/zvuka gitare na eksternu memoriju

(USB/TF kartica). Dugo pritisnite da biste reprodukovali snimljeni audio sadrZaj. Pritisnite MODE

da biste se vratili nazad u USB rezim za reprodukciju muzike.
12. R-DEL: Brisanje snimljenog audio sadrzaja.
13. MIC. BASS +/-: Pode3avanje ja¢ine basa mikrofona.
14. LIGHT SW: Podesavanije stila ili boje LED svetla.
15. VOL +/-: Podesavanje jacine zvuka zvucnika.
16. FOLDER: Biranje muzickog foldera koji Zelite da reprodukujete.

17. EQ: Izbor podesenih muzickih EQ.
1. Flat 2.Pop 3.Rock 4.Jazz 5.Classic

18. MUTE: Iskljucivanje zvuk zvuénika. Pritisnite ponovo da ukljucite zvuk.
19. MODE: Izaberite izvor audio signala (Bluetooth, FM radio, Line in, USB, TF card)
Dugo pritisnite da biste ukljucili/iskljucili glasovne komande.
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BATERIJE DALJINSKOG UPRAVLIACA (opcija, samo neki modeli)

Otvorite zadnjii poklopac kako biset otvorili odeljak za baterije daljinskog upravljaca.
Umetnite dve AAA baterije. Obezbedite da se (+) i (-) na bateriji poklapa sa (+) i (-) naznacenim na
odeljku za baterije.
NAPOMENE
Slika proizvoda sluZi samo za informaciju, stvarni proizvod moZe da se razlikuje u izgledu.
Stare baterije odloZite u oznaceno mesto za odlaganje. Nemojte bacati baterije u vatru.
Ne mesajte tipove baterija te ne kombinujtee koriscene sa novim baterijama.
Odmah zamenite prazne baterije kako biste sprecili curenje kiseline u odeljak za baterije
daljinskog upravljaca.

e Ukoliko ne planirate koristiti daljinski upravlja¢ duZe vreme izvadite baterije.

e Baterije ne bi trebale da se izloZu preteranoj toploti poput sunceve svetlosti, grejalica ili vatri.
Hemikalije iz baterija mogu izazvati osip i opekotine na koZi. Ukoliko baterije cure, ocistite odeljak

krpom. Ukoliko hemikalije dodu u doticaj sa koZom, odmah operite koZu.

ODRZAVANIJE | BEZBEDNOST

e Uredaj postavite na ¢vrstu i ravnu povrsinu kako bi bio stabilan.

e Uredaj, baterije ne smete izlagati vlazi, kisi ili uslovima visoke
temperature niti jakoj sunéevoj svetlosti.

o Nemojte pokrivati uredaj. Potrebno je osigurati odgovarajuce uslove
u kojima mora postojati razmak izmedu uredaja i ostalih povrsina
kako ne bi doslo do pregrevanja.

e Koristite mekanu i suvu tkaninu prilikom c¢is¢enja uredaja. Nemojte
koristiti sredstva za ¢is¢enje koja sadrze alkohol, amonijak, benzin ili
abrazivna sredstva koja mogu ostetiti ureda;j.

OTKLANJANJE POTESKOCA

U slucaju pojave poteskoda u radu, procitajte donja uputstva pre nego Sto uredaj odnesete na
popravku. U slu¢aju da niste u mogucnosti otkloniti problem pomocu donjih uputstava, molimo
kontaktirajte ovlaséenog trgovca ili sluzbu za korisnike.

UPOZORENIJE: Ni u kojem slu¢aju nemojte sami da popravljate i otvarate ureda;j.

Nema zvuka / Uredaj se ne ukljuéuje Uredaj ne reaguje na kontrole
- Nivo zvuka nije podesen - Elektrostasko prainjenje
Podesite zvuk pomocu tastera VOLUME Iskljucite uredaj na prekidacu za

ukljucenje, sacekajte nekoliko

-  Baterija je prazna 5
minuta i ponovno ukljudite uredaj.

Prikljucite kabl za punjenje u uredaj i
napunite bateriju
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

OPSTE

Napajanje

AC: 100-240V, 50/60Hz

Snaga (Maksimalna)

100W

Baterija / Vreme rada *

srednjoj jacini

Lead-acid, 7500mAh / Cca. 5,5h na Maks./ 13,5h na

Dimenzije Priblizno 310 mm(3)x295mm(D)x712mm(V)
Radna temperatura +5°C-+35°C
PRIUEMNIK

FM Frekvencija

FM: 87.5-108 MHz

Bluetooth pojas

2402-2480 MHz, Max poj. Ant.: 2,81 dBi, domet do

lom***
AUDIO DEO
Izlazna snaga Max. 100 Watt RMS, 40Hz-18kHz, SNR >65dB
Zvucnici Bass: 2x210mm, Visokotonac: 2x62mm

OPREMA UZ UREDAJ

Uputstva za upotrebu

Kabl za napajanje/punjenje

Daljinski upravljac

Dva BeZi¢na mikrofona

RR R -

*

promenje specifikacija bez prethodne najave.
** Vreme rada baterije je aproksimativno; Zavisi o sobnoj temperaturi, stanju baterije i nacinu koris¢enja

uredaja.

Dizajn i specifikacije su predmet stalne promene u svrhu pobolj$anja proizvoda. Proizvodaé zadrzava pravo

***Na domet Bluetooth veze uti¢u zidovi, zaprepreke i kretanje. Za optimalne performanse, postavite uredaj

u prostoriji u blizini BT uredaja, tako da nema prepreka kao $to su zidovi, namestaj i sl.
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Odlaganje u otpad stare elektricne i elektronske opreme
Proizvodi oznaceni ovim simbolom oznacavaju da proizvod spada u grupu elektri¢ne i
elektronske opreme (EE proizvodi) pa ne smeju da se bacaju zajedno sa uobicajenim
komunalnim i glomaznim otpadom. Zbog toga ovaj proizvod treba odloziti na
oznadeno sabirno mesto za prikupljanje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme. Na taj nacin
sprecavaju se negativne posledice na okolkinu iljudsko zdravlje. Reciklazom materijala
iz ovog proizvoda pomazete u sacuvanju zdrave Zivotne okoline i prirodnih resursa.
Za detaljne informacije o prikupljanju EE proizvoda obratite se svom prodavcu ili najblizem centru
za reciklaZu. Informacije moZete da dobijete i na www.ereciklaza.com ili www.setreciklaza.rs

Odlaganje potrosenih baterija
Baterije iz ovog proizvoda ne smeju da se bacaju zajedno sa uobic¢ajenim komunalnim
otpadom. Obavezno odloZite stare baterije na posebna mesta za odlaganje
iskorisc¢enih baterija koja se nalaze na svim prodajnim mestima gde moZzete da kupite
baterije.

Izjava o usaglasenosti

Radijska oprema tipa Audio reproduktor je u skladu s Direktivom 2014/53/EU (RED
Direktiva).

Za izjavu o usaglasenosti, kontaktujte KimTec d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona
Beograd L12/4, 11000 Beograd

Telefon: 011 20 70 600, fax: 011 2070 854, 011 3313 596

e-mail: prodaja@kimtec.rs.
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BS-1000

BS-1001
Bluetooth/MP3 Penpoayktop co FM Paguo/Karaoke

Kapakrepuctnkm

Bluetooth 5.0 wireless-gomet 10 meTpu.

TWS (True Wireless Stereo) ¢dyHKUMja - cnapu 2 3ByHHULM KaKo Nap

Kapaoke 3By4HUK co 2x8" MoKeH Bydep 1 ABa BUCOKOTOHUM

Audo n3nas 100W RMS

LED cBeTna co npomeHansu 6oun

OurutanHo FM paagno

BeskunyeH MUKpodoH + 1x Bne3 Ha MMKPOGdOH 1 1x Bnes Ha rutapa (5 mm)

AUX IN (3,5mm audio Bne3s)

MopTa 3a penpoayKuuja Ha USB/TF KapTuiKa - noaapysa popmar Ha AaToTeKa
MP3, no 32 GB

Batepuja wTto ce Bagn 7500mAh

BpemeTpaetbe Ha baTepujaTta: fo 13,5 Yyaca Ha cpefHa jaumHa, 2o 5,5h Ha makKc. jaumHa

Onpema co ypegor:

1.

2.
3.
4,

Kaben 3a HanojyBarbe v nosHay
YnaTcTBO 3a KOpUCTEHE
[aneynHckm ynpasyBay

[Ba 6e3KNYHN MUKPODOHM
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Do6popojaosTe

Bu 6nharogapume Ha KynysareTo Ha ayauo ypeaot VIVAX BS-1000/1001. Be monume
BHMMATENHO Aa MM NpoynTaTe U cneauTe cuTe ynaTcTBa HaBeAeHW BO OBOj NPUPAYHUK
33 leCHO Aa ro KopucTuTe 0BOj Npou3Boj. Bu npenopayyBame oBa ynaTcTBO Aa ro
yyBaTe Ha CMIypHO M MO3HATO MECTO 3a BO C/yyaj Ha notpeba Aa MoxeTe Aa ro
KOPUCTUTE BO MAHWUHA.

[lOKONKY IV cnepuTe cuTe ynaTcTBa CUTYPHU CMe AeKa Ke buaeTe 3a40B0/IHM CO BaWMOT
Hos Micro Ayguno cuctem.

BAXHU CUTYPHOCHU NPEAYNPEAYBAA

Kora 0BOj ypep Ke ce KOPWCTM MpPaBWUIHO COrAcHO CO OBa YMaTCTBO, ypenoT e

AV3ajHMpaH M NpousBeAeH TaKa LWITO e NOTMOJ/IHO CUrypeH 3a KopucTeke. MefyToa,

HEeMpaBUIHO KOPUCTEHE MOXKE A3 Npeau3BMKa MOTeHLUMaNHa OMACHOCT KaKo WTo e

e/leKTpuYeH yaap uam noxap. MpounTtajte ru cuTe ynaTcTea 3a CUTYPHOCT U KOpUCTEHe

BHMMATENHO Npej MHCTaNaunja u KopucTere, U ApXKeTe ro 0Ba YNnaTcTBO NMpM paKa 3a

BO MAHWHa. lNpuapxysajTe ce A0 cuTe NpeaynpeayBarba HaBeAeHM BO 0Ba YNaTCTBO U

Ha ypeaor.

BHUMAHME: 3A 1A CE HAMAJIN ONACHOCTA O/, ENEKTPUYEH YOAP, HEMOJTE A

FO OTBAPATE YPEAOT. BO YPEAOT HEMA JAENOBU UIN NAPYUHBLA KOJ CE

HAMEHETU 3A NPUNATOAYBAKE Of CTPAHA HA KPAJHMOT KOPUCHMUK. 3A

NOMNPABKA KOHTAKTUPAITE O OBJIACTEHUOT CEPBUC.

1. Bopa u Bnara—YpenoT He cmee fa ce KOPUCTU BO 6M3MHA HA BOAA UM Nperoaema
B/aara, Np. Bo 64M3MHa Ha Kaja, MalLMHA 33 cafoBu, 6aseH UM BO BNaXKeH NoapyMm.

2. BeHTMnauuja — Ypenot Tpebasa ro noctaBuTE Taka WITO HEMA Aa ja monpevyBaTte
npasuaHaTa BeHTMNALMja Ha ypeaoT. p. ypesoT He cMee Aa ce CTaBa Ha KpeserT,
Tpocea, TeNUX U CIMYHU NOBPLUMHU KOj MOXaT Aa rv 610KMpaaT BEHTUNALMCKUTE
oTBOpM. McTOTaKa, He cMmee Aa ce CTaBa BO BrpafieHa MHCTasaumja, Kako noamua 3a
KHWUIW UM OpMap, KOj MOKaT Aa ja monpeyat uam ro 610KkMpaaT NpoOTOKOT 3a BO34yX
HW3 BEHTUNALMCKNTE OTBOPMU.

3. TonauHa — YpenoTt cmecTeTe ro NoganeKky of U3Bop Ha TOMNMHA KaKo paanjatop,
rpeasnka, nevyka u apyr ypes ( BKAy4yBajKu 1 3acuyBad) Koj co3aasa TOnMHa.

4. W3Bop 3a HanojyBare — YpeaoT NpuK/ayyYeTe ro camo Ha eIeKTPUYHO HanojyBakbe
KOe e HaBeAeHOo BO yNnaTcTBaTa M Koe e HazHauyeHo Ha ypeaoT (5VDC, 1A Max).

5. 3awTtuta Ha Kabenor 3a HanojyBatbe — Kabenot 3a nonHerbe Tpeba ga buge
CMeCTeH TaKa LWTO HeMa Ja ro rasute uam npuTmuckaTe co Apyrv npegmetn. Hemojte
[ ro BUTKaTe, rmeumnte KabesnoT 3a HanojyBake.

6. Yucrere — YpeaoT uMCTUTE FO CO MEKa KpMa , 1eCHO HaBNaXHeTa BO TOMN/a BOAA.
HemojTte ga Kopuctute oTanana uav abpasmsHuM cpeacTsa. Toa MOXKe HEMonpaBHo
[a ro owTeTn ypeaor.

7. CrpaHu npegmeT¥ U Bne3 Ha TeYHOCTU — BHumaBajTe cTpaHu npeameTu ga He
nagHaT BO ypepoT. MCTO Taka BHMMaBajTe Aa He NposMeTe TeYHOCT Ha ypeaorT.
[oKonKy Toa ce cnyun, BegHall UCKyYeTe ro ypeaoT U KOHTaKTUPajTe ro CepBUCOT..

8. [Oopartoum —Hemojte fa KopuctmuTe 6MN0 KaKBU AOAATOLM Ha YPeaoT, OCBEH aKo He
ce 006peHM AU NpenopayaHn of NPoOn3BOAUTENOT.

9. [loKonKy ypeaoT He ce KOpPUCTM — AKO ypefoT Hema Aa ro Kopuctute nojonr
BPEMEHCKM nepuog, np. Mecew, AeHa Uav Nofonro, Kabenot 3a Hanojysarbe Tpeba
[a ro UCKNyunTe oA ypesoT, 3a Aa CnpeynTe owTeTyBarbe Ha baTepumnte Ha ypeaorT.
CouyBajTe ro ypegoT Ha CYyBO U TEMHO MeCTO.

10. CepBuc — Hemojte ga npobysaTe Aa ro nonpasuTe WAM NpenpasuTe ypeaoT BaH
podaTt oa onuwaHOTO BO ynaTcTasTa. [lonpaskaTa Ha ypepoT npenywTeTe ja Ha
CTPYYHO M OBNACTEHO CEPBUCHO NinLe.

11. NPEAYNPEAYBAMA: Ypenot coppu nonHavem 6atepun. [oKonKy bHatepuute
CTaHaT cnabu unu ce noTpowart, 3a NpomeHa Ha baTepuuTe, KOHTaKTUpajTe ro
OBN1ACTEHMOT CEPBUC UM NPOAABAYOT.
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o Ypedom u bamepuume He cmeam 0a 6udam U3/10XEHU HA MpPeKymepHa
monauHa, np. COHYe8a ceemsIuUHa, 302pesarse Uau 02aH.

e Xemukasnuume 8o bamepujama moxcam 0a npedu3suUKAam HAdPa3Hysare Ha
Koxcama. AKo bamepuume npomeKysaam, ucHucmume 20 odeso0m 3a bamepuu
€O Kpra. AKo xeMuKaauume ja onpam eauwiama Koxa 8e0Haw usmujme ja.

12. lonro KopucTewe Ha Ayamo ypenoT UAM KOpUCTeHEe Ha BUCOKO HUBO
Ha 3BYYHOCT MOKe TPajHO Aa ro owwTeTH BalmoT ciyx. [loKoNIKy oceTuTe
3yerbe BO YyWWUTE UAM APYrU NOTELKOTUW BefHAll MpPeKuMHeTe Co
KopucTere. Mpenopaka e Aa ce KOPUCTU ypeaoT Ha ymepeHa MOKHOCT.

13. MecTa 13n10XeHuU co BUbpaLMM MOXKe Aa B/MjaaT Ha OLWTeTyBake Ha
BHaTpELWHNTE AeN0BU Ha ypenoT. YpedoT He cmee Ja ce CMela BO
6/1M3MHA Ha OTBOPEH MIAMEH M M3BOP Ha jaka TOM/IMHA, KaKo LWTO e,
e/IeKTPUYHaTa rpea’sika, neyka u cn.

14. HemojTe ga fo3BONMTE Ha AeuaTa Aa cv urpaart co ypenor!

OBOj anapaT He e HaMeHeT Aa ro KopucTaT nua (BKAyYyBajku Aeua) co HamaneHu

OU3NYKM, CETUNHU UM MEHTANHW CNOCOBHOCTM MAM HEAOCTATOK HA MCKYCTBO M

3Haere, OCBEH aKO He Ce Noj Hag30p Ha /nue Koe e OArOoBOPHO 3a HMBHATA

CUTYPHOCT nnun aobune obyKa 3a CUrypHO KOPUCTEHE Ha ypesorT.

15. YpenoT noctaBeTe ro Ha LBPCTa M pamHa NOBpLIMHA 3a Aa buae ctabuneH v 3a aa
cnpeyu npeBpTyBakbe UM Naj Ha ypeaorT.

16. HemojTe aa ro nokpueate ypenort. MoTpebHo e ga ocurypaTe cOOABETHN YCNIOBU BO
KOM Mopa Aa NOCTOM pasmak nomery BEHTUNALMCKMTE OTBOPU M OCTaHaTaTa
NoOBPLUMHA 33 A3 He A0jae A0 Nperpeysake Ha ypeaorT.

MPUNMPEMA 3A KOPUCTEHE

O'rBapal-be Ha NaKyBakbe€TO U NOCTaByBatkbe
BHMMaTENHO M3BNEYETE IO YPEAOT O KAPTOHCKOTO NaKyBakbe U OTCTPAHETE MM CUTE OCTaToLM
op,ambanarkata U NakyBakETO Ha CAaMMUOT NPOU3BOA.

e OTCTpaHeTe rM cUTE OMUCHM ETUKETU KOj Ce HaofaaT Ha NpeAHAaTa WUAW ropHaTta CcTpaHa o,
npoussoaoT. Hemojte Aaa rv oTcTpaHyBaTe eTMKETUTE KOj ce HaofaaT Ha 3ajHaTa cTpaHa uau Ha
KONuYUHbaTa o4 ypesor.

HAMOJYBAKE HA YPEAOT-NOJTHEHE

YpenoT ce ucnopadyBa CO MOKHa b6aTepuja Ha nonHerwe og 7500 mAh. Ypepot moxke aa
penpoayumMpa My3MKa MHOry 4acoBu HanojyBaHa og 6aTepuja. Kora 6aTepujata cTaHyBa
cnaba3ByyHNKOT HajaByBa ,MOHMCKa MOKHOCT, Be MoauMe HanonHete“.Ke Mma Tpu rnacosHu
npeaynpeaysatba CEKOj NaT Ha pactojaHue o, 1 MMHYTa, a MOTOa 3BYYHUMKOT aBTOMATCKU Ke ce
ncknyun.Kopucrtete ro NpunoxeHWoT Kaben 3a HanojyBarbe, NPUKIYYETE O BO MPUKAYYOKOT 3a
HanojyBakbe CO HAM3MEHWYHA CTPYja 3a A3 ja HaNnoAHUTe baTepujaTa.

1.  Wcknyyete ro ypeaoT (Konye 3a BKAydYyBarbe/UCKAyYyBatbe o ).
Mose pa ja nonHute eauHuuata Bo BK/IYYEHA coctojba, HO nonHereto Ke oau
nobasHo.
2. CraseTe 1o padeHuoT Kaben 3a HanojyBakbe BO MPWMKAYYOKOT 3a HamnojyBarbe CO
Han3MeHWYHa CTpyja Ha 3agHaTa CTpaHa Ha ypezoT.
3. Mosp3eTe ro APYrMoT Kpaj Ha KabesloT 3a HanojyBarse co wrekep 100-240V, 50/60Hz.
4.  VHAWMKaTOPOT 3a NOJIHEHE IO 334PXKyBa LPBEHOTO OCBET/yBakbE.
- BpemeTo Ha nonHewe Tpeba ga buae npubankHo. 6-7 yaca.
- Kora 6atepujata e LeNnocHo HanonHeTa, MOKa3HOTO CBET/IO Ke CTaHe 3e/1eHo.

3abenewka: BK/1TYYYBAFE/NCK/TYYYBAHE Ha daneyuHcKuom ynpasysay:
Koea Ke ja uckny4ume eduHuyama co 0asne4uHCKU yrnpasyseay, ypedom He moxce 0a ce fosHU.
lMpumucHeme 20 KonYemo 3a 8KAy4ysarse 3 ceKyHOU 3a 0a ce 8K/y4u, a MoMoa HanosaHeme 20.
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Koaa Ke 20 uckny4ume Kodom 3a HANojyearbe 3a 8peme Ha MosfHeHemo U cakame No8mopHo 0a
20 MpuKay4ume, Hemojme 8edHaw 0a 20 NpuKayvyyeame u noyexkajme 6apem 20 ceKyHOU. AKo 20
8Kay4ume Kabesom 8o pok 00 20 ceKyHOU, ypedom Hema 0d MOXe Mo8MopHO 0a ce nosHu. Mocne
moa, ucknyyeme 2o Kabesaom 3a Hamnojysarbe U rMo4ekajme mpu MuHymu 3a nosmopHo da ce
8Kay4ume.

Koaa penpodyyupame my3uKka 3a epeme Ha NosAHeHemo, cmaseme ja jayuHama Ha cpeduHama,
6udejKu 3a Hekoja My3uKa co cuseH bac, NosHa4Yom moxce npuspemeHo 0a He moxce 0a cu 003807u
BUCOKA cMpyja Nod MAKCUMAAHAMA ja4UHa Ha 38yKom.

BHUMAHME: 3a aa ro npoaoaKute KMBOTHMOT BeK Ha baTepujata, HemojTe Aa ro
ocTaBaTe ypeAoT NOCTOjaHO HA NOZIHAY UM Aa ja NONHUTE eaAuHULaTa
noseKe opg, 10 yaca.

MPEFNEA HA AENOBU U KOMAHAU

lFopHa cTpaHa

GUITAR IN B \
NT— — e
Oy © =
\—/ LNEN Use TECARD SV

11 12 13
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I
CseT/10 3a NoNHerbe Mpukas .
®peksBeHUMja
KanauuteT Ha 6aTepujaTa Tpenkayka cBeTuaka
KoHTponeH naHen
1. MUK/TUTAPA:
Bnies 3a MMKPOGOH 1 BNE3 3a rMTapa 3a XKuyeH MMKPOdOH 1 ruTapa (5mm)
2. JIMNHUIA BO:
AHanoreH 1/8" cTepeo Bne3eH NPUKAYYOK 33 HaABOpeLlleH ayAuo W3BOP
(my3uka).
3. USB:
USB KOHeKTOp 3a penpoayKuuja Ha ayamo dajnosu og HagsopewHa USB memopuja.
4. TF KapTuuKa
MHTepdejc 3a TF KapTUUKa 3a penpoAayKLMja Ha ayano AaTOTEKN.
5. 5V 1A (Tun C):
Ce KOpUCTY 3a NONHetkbe TenedOHN UK APYTn ypeau.
6. BT:
KpaTtko npuTucHeTe 3a Aa usbepete pexmm Ha Bluetooth. Ako ypegot e Beke nosp3aH, goiro
NPUTUCHETE 3a @ ro UCKAYYUTE ypesoT.
7. TWS:
KpaTtko npuTucHeTe 3a Aa npebapysaTe U Nnosp3eTe ro ypegoT AOMAKUH, JOAT0 NPUTUCHETE
NOBTOPHO 32 Aa ro UCKAyYnUTe ypeaoT.
8. NAMKA:
MputncHeTe 3a Aa ja npedpaunTe Nankata u Aa ja penpoayuupate gpyrata COApKUHA.
9. MuUU. NPWU. (NPEA3Acunysay Ha MUKPO®OH)
Bkayuyete nam mcknydete ja GyHKUMjaTa 3a nywTarbe My3uka. Mpunarogete ja jaumHaTa Ha
3BYKOT Ha My3MKaTa Kora e NPUCYTEH F1aCOBHUOT CUTHAN O MUKPOGOHOT.
10. BNE3/U3NE3
MputncHeTe 3a fa n3bepeTe HaABOPELLEH AN BHATPELLEH PEXUM.
11. CBET/IMHA
MpomeHeTe v cTunosute/6onte Ha LED cseTnaTta. MocTojaT 2 HauMHKU Ha CBETIOCEH CTUA;
[onro nputncHeTe 3a Aa rm NnpomeHuTe pexxumuTe; KpaTkoTo NpuTUCKake MoXe Aa usbepe
pasNnMyHN BOU BO CEKOj PEKUM.
12. CNEQHO

Pexxum Bluetooth: penpogyumpajte ja cnegHaTa My3uyka necHa Ha NOBP3aHMOT ypes co
Bluetooth. USB/TF pesxum: penpoayumpajte nav naysmpajte ja ciefHaTa My3uyKa necHa.
FM peskum: U3bepeTe ja cnegHaTa pagmo cTaHuua.
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13.

14.

15.

16.

NPETXOA4HA:

Pexxum Bluetooth: penpogyunpajte ja npeTxogHaTa My3uyKa necHa Ha NOBP3aHUOT ypes, co
Bluetooth. USB/TF pexum: penpoayumpajte uav naysmpajte ja npetxogHara My3uyka necHa.
FM pexkum: U3bepeTe ja npeTxogHaTta paavo CTaHuua.

MNAY3A / UTPA)

Pexxum Ha Bluetooth: penpogyuupajte uam naysmpajte ja My3auKkata Ha NOBP3aHUOT ypes co
Bluetooth. USB/TF pexum: penpoayuupajte uav naysmpajte ja TeKOBHaTa My3MyKa necHa.
FM pexxnm: ABTOMATCKM CKEHUPaAjTe paano CTaHULM.

MOK

[onro nputucHeTte 2~3 CeKYHAM 3a Aa O BKAYYUTE/UCKNYYUTE 3BYYHUKOT.

3ABE/IELLIKA: Koza ypedom e UCK/y4eH Ha KOn4emo 3d 8Kay4y8are HA ypeodom, He € MOXHO
0a ce 8KyYU nNpeKy ase4uHcKuom ynpasysau.

VOL+/-:

£ o KpaTko npuTicHeTe 3a Aa ja sronemuTe r1aBHaTa jaunHa Ha 38YK. [lonro nputicHeTe 3a
no6p3o npuiarogysame.

KpaTKo npuTMCHeTe 3a Aa ja HamManuTe r1aBHaTa jaumHa Ha 3ByK. [Lo/ro NpuTMcHeTe 3a
no6pso npuiarogysarse.

MEHMU:

KpaTKo npuTucHeTe 3a ga ru npunaroamte TREBLE/BASS/MIC VOL/MIC ECHO/MIC TREBLE/MIC
BASS/GUITAR VOL 1 cooBETHO Aa ja KOHTPO/IMpaTe jaumHaTta Ha 3BYKOT. [JoAro nputucHerte:
®abpuykmn pecetnparbe. NMogony ce cumbonnTe Ha eKpaHoT:

. 0 TOYHU BONNYMEH

(| X

::‘ :::::: JACHHA HA BACOT
::L::::E BOIYMEH MUK
E:::::E MUK EXO

2l I (| MuL. TOYHU

| g (| (| BONIYMEH

N
MUK BAC BOJZTYMEH
D Dm0

0~ oz
e - BOJIYMEH HA TUTAPA
=0 04

PEXUM:

U3bepeTe ro BNE3HUOT M3BOP 3a My3uKa. Bluetooth, FM paamo, Line in, USB/TF (ako e BmeTHaTa).

[lonro npuTUCKare: BKAyYeTe/UCKAYYETE O INaCOBHOTO U3BECTYBAHE.
Mopony ce cMMBONUTE Ha EKPAHOT:

) oz oz ) OT0Z » Oz 0
D | g (¢ m O O bt —O b )0 I
Pexxum Ha

Bluetooth FM paavo NTMHWIJA BNE3 USB pexum TF KapTHiKa

17.

AC 100-240V Bnes
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ONEPALMIA

Pexkum Ha USB / TF KapTuuka

1.

Kora ke ro sBmetHeTte USB unu TF ypeaoT, eanHnumMTe Ke BaesaT Bo pexknm Ha USB/TF KapTuuka u
Ke ja penpoayumpaaTt My3uKaTa aBTOMaTCKu. nn moskeTe Aa nputucHeTe ,Pexxnum” foaeka He ce
nsbepe peknum Ha Kaptnyka USD/TF.

KpaTko nputucHete Konye 3a nNaysa uau penpoayKuuja Ha necHara.

Kpatko nputucHete A8l konue 3a npetxoaHaTa necHa. [lonro npuTMCHeTe 3a 6p30 BpaKkarbe
HaHa3aj, Ha My3uyKaTa necHa.

KpaTtko I'IpVITVICHeTe Konye 3a cnefgHaTa necHa. [lonro nputucHeTe 3a 6p30 Hanpeaysake
Ha Mmy3n4KaTa necHa.

PEXXUM HA NAPYBAKE BE3XKNYHO BLUETOOTH

1.

MputnucHetre MODE mnu Konyeto BT Ha naHeNOT UK HA JaNI€YNHCKMOT ynpaByBay e usbpaH BT.

2. CraseTe ro BaWwWoT namerteH TenedoH uau apyr ypea Ha 15 metpu.

AkTuBMpajTe ro Bluetooth Ha BawMoT NnameTteH TenedoH 1 NoyHete aa ro 6apare ypeaoT co
Bluetooth.
M3bepeTe ro TouHMOT moaen ,,BS-1000"/"BS-1001“ og, ypeaoT WwTo ro Haofa MOBUAHNOT TeneoH.

KpaTko nputuncHete ro konyeto PLAY/PAUSE 33 NywTarbe UM naysmpare My3unKa.
KpaTko nputuncHete < I > [ Aa ja usbepete npeTxoAHaTa UNU cnefHaTa necHa.

[onro nputucHete I<< nnn >>I Konye 3a 6p30 Hanpea Uan Hasaa Ha My3n4yKaTa necHa.

FM PAONO

1.
2.

3.

MpuTtncHete ro konueto MODE popneka He BneseTe BO pexum Ha FM paawo.

MputncHete 3a aBTOMATCKO CKEHMpPatbe Ha PaAMO CTaHULM M aBTOMATCKM CKaamparse.

MputncHeTe nnm [a ce ABWXKMTE Hanpea, uam Hasag FM paawvo ctanuum.

AUXIN (IUHUJA BO PEXUM)

1.

MpuTrcHeTe ro kondyeto MODE goaeka He ce nsbepe peskumort LINE-in. MywTeTe ja My3unkaTa Ha
ypenoT nosp3aH Ha Bne3ot LINE.

Mposepete gann umate npukaydeHo AUX kaben og 3,5 mm BO BawMOT ayamo ypen oj
npuKkay4yokoT AUX Ha ropHMOT Aen o4, 3BYYHUKOT.

Bo pexumot AUX, moxeTe fa rv KOHTponupaTe GpyHKLMUTE CamOo MpPeKy ayauo ypeaoT. Mako
MOeTe Aa ja npuaaroAuTe jaumHata Ha 3BYKOT Ha Koj buno ypeg,
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TWS (BUCTUHCKU BE3XKUYEH CTEPEO)

1. BkayyeTe ABa UCTU MOAENM, KPATKO NMPUTUCHETE KOI'I‘-{e Ha efiHa eAMHMLA (KaKo cekyHaapeH
ypes), Kora e ycnewHo MOBp3aH, ce npuKkaxysa LCD eKkpaHOT Ha CeKyHAapHMOT ypes,
D 2 (| X

—0_ ) 0_( 6e3Tpenepere.

2. Ha apyrvoT ypega, (kako npumapeH ypea), moxeTe a ro nosp3seTe Bluetooth co Bawuot namerteH
TenedoH unu aa smetHete USB, TF Card, FM, AUX dyHKUuja, a NoToa ga penpoayumpaTe my3uka
Ha ABaTa 3BYYHMLM.

3. MoxeTe pa ja CmeHMTe jauMHaTa Ha 3BYKOT M Ja rO MPUTUCHETE KOMYeTo
cnepHo/naysa/npeTxofHoO Ha Koja 6110 eanHULA U ABeTe eAUHULM O CeaaT UCTOTO.

4. 3abenelwka: PyHKumjaTa TWS noaaprkysa camo noBp3yBarbe efeH-Ha-eAeH. He ja BKkaydyBajte
dyHKumjaTa TWS Ha noBeKe ypean BO UCTO BpeMe.

MputucHeTte ro

JlocTanHu ce 1 3a
konyeto TWS

ﬁ ABaTa 3By4HUUMN

CeKyHAapeH ypes,
O O O O = O O O O

D I X1
) O
-
<10m
Mo ycnewHoTo cnapysake Ha
Q Q eKpaHoT ce npuKaxysa ,SLAV” 6e3
Tpenepeme.

MpumapeH @ CeKyHAapHa MNpumapeH @CeKyH,qapHa

PEXWUM HA NPUMNPABHOCT

1. NputucHete ro konyeto POWER Ha [aneuyMHCKMOT ynpaByBa4y 3a Aa Bie3eTe BO PEXMM Ha
noAroTBEHOCT; MOXeTe Aa ro nputucHete konyeto POWER 3a ga usnesete of, peMmoT Ha
noAroTBEHOCT.

2. Kora Hema Bne3eH curHan noseke og, 15 MUHYTH, 3BYYHUKOT aBTOMATCKM Ke B/ie3e BO PEXUM Ha
noAroTBeHOCT.

3. Kora 3BY4YHMKOT € BO peMM Ha NOAroTBeHOCT noseKe o4, 15 MUHYTH, 3ByYHUKOT aBTOMATCKM Ke
ce UCKAYYMN.

HE rO NONHETE YPEAOT AKO MPUKYYOKOT E BAAMEH WU
AKO MMA MOXHOCT AA AOJAE BO AOMNWUP CO TEYHOCT.

3A BPEME HA NOJIHEWE HA BATEPWIATA, HEMOJTE AA O
OCTABATE YPEAOT BE3 HAZI30P!

CEKOTALl OACMOJTE MO KABE/NIOT 3A HAMOJYBAHE AKO
YPEAOT HEMA OA CE KOPUCTU NOAO/NTO BPEME.

AKO HE TO KOPUCTUTE YPEAOT MOBEE, MOJIHETE BATEPUIA
CEKOE 6 MECELM.
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OANEYNHCKU YNPABYBAY

11.

12,
13.
14,
15.
16.
17.

18.
19.

1. MOK:Pexum Ha MupyBatbe (Kora Hema
CUHraneH BNes, 3By4HUKOT aBTOMATCKU Ke
BJIe3e BO PEKUM Ha MUPYBakse).

2. BPOEBMU 0-9:M136epeTe necHa o4 HagBOPELIHA
memopwja (USB/TF) nam FM ctaHuua.

3. EXO +/-:MpunarogeTe ja jaunHaTa Ha 3BYKOT Ha
€X0TO Ha MUKPOGDOHOT.

4. MPETXOAHA:Pexum Bluetooth:
penpoayumpajte ja npeTxoAHaTa My3uyKa
necHa Ha NoBpP3aHMOT ypes, co Bluetooth.
USB/TF pexvm: penpoayKumja Ha npeTxogHarta
paguo ctaHuua. FM pexkum: Usbeperte ja
npeTxoAHaTa pajmo cTaHuua.

@ NAY3A/UTPAJ: Peskum Bluetooth:

penpoayumpajte uau naysmpajte ja mysukaTa
Ha nosp3aHunoT Bluetooth ypea. USB/TF
peum: penpoayumpajTe nam naysmpajte ja
TEKOBHATa My3MyKa necHa. FM pexum:
ABTOMATCKM CKEHUPajTe PajmMo CTaHULM.
CNEQHO:Pexkum Bluetooth: penpoayumpajte ja
cnefHaTa My3M4Ka NecHa Ha NoBpP3aHUOT
Bluetooth ypea. USB/TF pesxum:
penpoayumpajte ja cnegHata My3udKa necHa.
FM pexxum: UsbepeTe ja cnepgHaTta paauo
CTaHuua.

5. TONAMWU +/-: NMpunarogeTe ro 3ByKOT CO BUCOKM
TOHOBMW.

6. MWL, VOL +/- -:Mpunarogete ja jaumHara Ha
3BYKOT Ha MMKPOGDOHOT.

7. BAC+/-:Mpunarogete ro 3ByKoT Ha 6ac

w 8. MWL, BPOJKA +/-: Mpunarogete ro 38yKOT Ha

MWKPOGOHOT.

MIC.PRI.:Bkiydete/uckayuere ja dyHKUMjaTa 33 NywTakbe My3uKa.

]

@
d

. MOBTOPMU:Pexunm USB/TF: MocTaseTe Kako ,ONE“ 3a Aa ce BKAyumn egHa necHa. Mocrasete

Kako ,ALL” 3a Aa ce penpoayumpa Lenarta cayHATpaK.

REC PLAY:KpaTKo NpuTUCHeTe 3a Aa ro CHUMMUTE r1acoT Ha MUKPOGOHOT/3BYKOT Ha rMTapaTa Ha
HaggopeluHa memopwuja (USB/TF kapTuuka). Joaro npuTucHeTe 3a 4a ja penpoayumparte
CHMMeHaTa gaToTeKa. NputucHete MODE 3a aa ro Bpatute USB-peXxnmoT 3a penpoayKumja Ha
My3uKa.

R-DEL: M36puLweTe ja CHUMeHaTa JaToTeKa.

MWL, BAC +/-: MpunarogeTe ro 6ac 38yKOT Ha MUKPOGOHOT.

LIGHT SW:lpomeHeTe ro cTunoT uau 6ojaTta Ha cBeT/IMHATA.

VOL +/-:Npunarogete ja jaumHaTta Ha 3BYKOT Ha My3uKaTa.

NAMKA:136epeTe ja My3anyKaTa nanka WTO cakaTe Aa ja penpoayuupare.

EQ: W36epeTe ro npetxoaHo nocraseHoTo EQ 3a my3sukara.1l. ®net 2.Mon 3.Pok 4.lle3
5.KnacnyeH

UCNTUKN:UCKnyyeTe ro 3BYKOT Ha 3BYHHUKOT. MpUTUCHETE NOBTOPHO 3a A3 ro BKAYYUTE 3BYKOT.
MOQJ;: U3bepeTe BneseH nssop (Bluetooth, FM paawo, Line in, USB, TF kapTuuka) Jonro
NPUTUCHETE 3a 3 ro BKAYYMTE/UCKAYYUTE INAaCOBHOTO U3BECTYBatbe.
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OAPXYBAHKE U CUTYPHOCT

e YpeAoT nocTaBeTe ro Ha UBPCTa M pamHa NOBpPLUMHA 3a Aa buae
cTtabuneH.

® YpepoT, 6aTepunTe He cemart fa Ce U3N0XKYBAT Ha BNara, AOXA Uau

yC/0BM CO BMCOKa TemnepaTypa WAW Ha [UPEKTHa COHuYeBa

CBeT/IMHa.

Hemojte ga ro nokpusate ypepoT. lNoTpebHO e aa ocurypate

COOABETHM YCNOBM BO KOM MOpa f,a NOCTOM pa3mak nomery ypeaot

M OCTaHaTaTa NOBPLUMHA 33 Aa He AojAe A0 nperpeysake.

e KopucTuTe MeKa 1 cyBa TKaeHMHa 33 BpeMe Ha YMCTere Ha ypeaorT.
HemoTje ga KopucTute cpeacTsa 3a YNCTEHE KOM COAPXKAT a/IKoXon,
aMoHWMjak, 6eH3eH nan abpasnBHU CPesCTBa KOM MOXKAT Aa ro oWTeTaT ypeaoT.

OTCTPAHYBAKE HA NOTEWKOTUA

Bo cnyyaj Ha nojaB Ha NoeANHEYHU NOTELIKOTMM, NPOYMTajTe ro 40Ny YNAaTCTBOTO nNpes, Aa ro
opAHeceTe ypesoT Ha NonpaeKa. Bo cnyyaj Aa He cTe BO MOXKHOCT fja ro oTcTpaHWTe NnpobaemoT co
[0y HaBeeHUTe yNaTCcTBa, BE MOJIMME KOHTAKTUPAjTe rO OBNACTEHUOT TProsew, Mau ciy:baTa 3a
KOPUCHULM.

NPEAYNPEAYBAME: Bo H1KOj cnyyaj HemojTe camu Aa ro nonpasarte 1 oTBapaTe ypeaoT.

Hema 38yK / Ypenor He ce BkayuyBa Ypeport He pearnpa Ha ogpeAeHN KOHTPOAn
- HuBoTO Ha 3BYK He e npunarogeHo - EneKktpocraTcko npasHere
Mpunarogete ro 3ByKOT CO NOMOL Ha McknyyeTe ro ypeaoT Ha cknonaTa 3a
konyeto VOLUME VCKAYYyBatbe, NoYeKajTe HEKONKY MUHYTH
- batepwmjarta e npa3sHa 1 NOBTOPHO BKAYyYeTe ro ypeaot

Mpuknyyete ro Kabenot 3a NONHEHE Ha ypeaoT
M HanonHeTe ja batepujata
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TEXHUYKU CNELUNDOUKALINU

TEXHUYKU CNEUNPUKALUU

onwTto

HanojyBare

AC: 100-240V, 50/60Hz

MokKHocT (MakcumasnHa)

100W

BaTtepuja / Bpeme Ha pabota *

Lead-acid, 7500mAh / Cca. 5,5h na Maks./ 13,5h
Ha cpefiHa jaunHa

OumeHsnn MpnbamxkHo 310 mm(w) x 295mm(a) x 715mm(s)
PaboTHa Temnepatypa +5°C-+35°C
NMPUEMHUK

FM ®pekBeHuMja

FM: 87.5-108 MHz

Bluetooth nojac

2402-2480 MHz, Makc aHT.: 2.81dBi,
oncer:10m***

AYAMO [EN

N3nesHa Mok

Makc. 100 W RMS, 40Hz-18kHz, SNR >65dB

3By4HMLM

Bass: 2x210mm, Tweeter: 2x62mm

ONPEMA CO YPEAOT

YnaTcTBO 3a KOpUCTEHE

AC kaben 3a HanojyBarbe

[laneynHcKm ynpasysay

[Ba 6e3XnyHn MUKPOdOHU

RR (R |-

*

[u3ajHoT U cneymdKaumuTe ce NpeaMET Ha NOCTOjaHa NPOMEHa 3a Len Ha nogo6pysatbe Ha NPOM3BOAOT.

MpoussoauTeNoT ro 3aAXKpyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa Ha cneuuduKauumTte 6e3 npeTxogHa Hajasa.

**  Bpeme Ha paboraTta Ha 6aTepujaTta e anpoKcMmaTUBHO: 3aBUCK 04, cob6HaTa TemnepaaTypa, coctojba Ha
6aTtepumjaTa U HAUMHOT Ha KOPUCTEHbE Ha YPeaoT.

*** Ha pomer Bluetooth Bpckata BnMjae Ha SMAOBMTE, NpenpeKkUTe M ABMKEHATA. 3a ONTUMAaNHU
nep$opMaHCKu, NocTaBeTe ro ypeaoT BO NPOCTOPUja BO CBOjOT BUAEOKPYT Ha HagBopelueH BT ypepa, Taka
LITO HEMa A3 UMa NPEnpPeKM KaKo LITO Ce SUA0BUTE,HAMELLTAjOT UTH.
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OpnoxyBare BO OTNag CTapy eNeKTPUYHU U eIeKTPOHCKA onpema
MpoussoauTe 03HaYeHM CO 0BOj CMMBO/ O3HAYyBaaT eAKa cnaraaT nog rpynarta Ha
eNeKTPUYHM U eNeKkTpoHCKa onpema (EE npowssoau) v He cmeaT ga ce ofnaraat
3ae/HO CO AOMAKMHCKMOT M [IOMa3HWOT oTnag. 3apasm Toa 0Boj npoussog Tpeba Aa
ce Of/I0KM Ha O03HayeHOTO COBMPHO MecTo 3a cobuparbe Ha eneKkTpuyHa u

EEEMMEN  ©/1eKTPOHCKa onpema. Co MpaBM/IHO OA/IOKYBatbe Ha OBOj NPOM3BOA Ke crpeuwTe

MOKHUW HeraTMBHU NOCAeAULM Ha OKONIMHATA M YOBEKOBOTO 34pasje, koe 6U moxene ga buaat

3arpo3eHy 3apagu HeOArOBOPHO OfJ/I0KYBatbe Ha WCTPOLEeH Mpou3Bog. Peuukavparbe Ha

MaTepwujanoT of, OBOj NPOM3BOA Ke MOMOrHeTe BO YyBatbe Ha 34PaBMOT JKMBOT OKO/MMHATA W

NPUPOAHMUTE pecypcy.

3a geTanHu MHdopmaumm 3a cobuparse Ha EE npounssoauTte obpateTe ce Ha MapKeTOT BO KOj CTe ro

Kynuae npoussogoT.

OpnoxyBare Ha NOTpOLUEHA 6aTepMja
MpoBepeTe M /IOKaAHUTE MNPOMWUCKM MOBP3aHW CO OAJ/IOKYBatbe Ha MOTPOLLEHa
6aTepuja MM NOBUKAjTe ja IoKanHaTa cnyxba 3a KOPUCHULM 3a Aa AobueTe ynaTcTBo
3a O4/10)KyBatbe Ha CTapu W NoTpoweHn baTtepun. baTepujata o4 0BOj NPOM3BOA He
CMee [ia ce 0//103KyBa 3ae4HO CO AOMAKMHCKMOT OTNaA,. 3a40/KUTEHO O4J/10KeTe ja
BN crapara 6aTepuja Ha NocebHO MecTo 3a OAJ10XKyBatbe Ha MCKopucTeHa BaTtepuja Koja
ce Haofa Ha cUTe NPOAAXKHM MeCTa Kaje LITO MOKeTe Aia KynuTte 6atepuu.

EU UsjaBa 3a cornacHoct

M SAN grupa d.o.o. co oBa u3jaByBa AeKa pagmjckata onpema Ton Ayauo
NPUEMHWK € BO cornacHo co [Aupektusata 2014/53/EU (RED Aupektusa).

Liennot TeKkcT 3a EY m3jaBa e BO cornacHocT M e goctaneH Ha CAefHMWOB JINHK:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala.




U3jaBa 3a ycornaceHocT

3a u3paBarbe Ha EY 1sjaBaTa 3a ycor/siaceHoCT 0froBOpeH € MCKy4YMBO NpoM3BeAyBayoT.

Ha3uBe 1 agpeca Ha npoM3BOAMUTENOT:

MS Industrial Ltd.
Rm.1503A,15/F,Shun Kwong Commercial Bldg.,No.8 Des Voeux Road West,Sheu Wan, Hong Kong

MNpeameT Ha u3jaBaTta:

Mpoussoa: BLUETOOTH 3BYYHUK
HasuB Ha 6peHp;: VIVAX
Mogen: BS-1000 / BS-1001

MpeaMeToT Ha HaBeAeHaTa M3jaBa € BO COr/J1IaCHOCT CO COOABETHA 3aKOHCKa perysaTtmea Ha
YHujaTa 3a ycornacyBsame:

1. RED Directive 2014/53/EU
2. ErP Directive 2009/125/EC
3. RoHS Directive 2011/65/EU

PedepeHua Ha NpUMEHTETUTE YCKIaZEeHU HOPMM MM pedepeHLM Ha TEXHMYKaTA
cneumduKalymja Bo BPCKa CO Koja ce M3jaByBa yCOr/iaceHocCT:

EN 55032:2015/A1:2020

EN 55035:2017/A11:2020

EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
EN 301 489-17 V3.2.6 (2023-06)
EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06)
EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-06)
EN 50663:2017

EN 62479:2010

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 50564:2011

IEC 62321-1:2013

IEC 62321-2:2021

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+AMD1:2017
IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-8:2017
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Deklarata e konformitetit

Prodhuesi éshté ekskluzivisht pergjegjés pér léshimin e deklaratés seé konformitetit té BE-sé

Emri dhe adresa e prodhuesit:

MS Industrial Ltd.
Rm.1503A,15/F,Shun Kwong Commercial Bldg.,No.8 Des Voeux Road West,Sheung Wan,Hong Kong

Subjekti i deklaratés:

Produkt: BLUETOOTH BOKS
Emri i markeés: VIVAX
Model: BS-1000 / BS-1001

Objekti i deklaratés né fjalé éshté né perputhje me legjislacionin pérkatés te Unionit pér
harmonizim:

1. RED Directive 2014/53/EU
2. ErP Directive 2009/125/EC
3. RoHS Directive 2011/65/EU

Referenca né standardet e harmonizuara té aplikuara ose referenca né specifikimin teknik
né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti:

EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020

EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)

EN 301 489-17 V3.2.6 (2023-06)
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AL VIVAX

BS-1000

BS-1001
Bluetooth/MP3 Riprodhues me FM Radio/Karaoke

Karakteristikat:
e Bluetooth 5.0 me rreze wireless 10m.
e TWS (True Wireless Stereo) funksioni - ¢iftimi i 2 altoparlantéve
e Altoparlant karaoke me Woofer té fugishém 2x8" dhe dy Tweeter
e RMS output 100W
e Dritat LED gé ndryshojné ngjyrén
e Radio FM dixhitale
e Mikrofon pa tel + Hyrje (input) pér mikrofon dhe kitaré (5mm)
e Hyrja audio né AUX IN 3,5mm
e  Porta e kartés playback USB/TF - mbéshtet formatin e skedarit MP3, deri né 32 GB
e Bateri rimbushése e integruar 7500mAbh.
e Koha e luajtjés: Afro: 13,5 oré né volum té mesém, deri né 5,5 oré né volum
Maksimal

Shtojcat e pajisjes:
1. Kabllo rryme dhe karikues
2. Manualii pérdorimit
3. Telekomanda
4. Dy mikrofona WI-FI
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Miréserdhét

Ju falénderojmé pér blerjen e kétij prodhimi VIVAX BS-1000/1001. Ju lutemi ndigni té
gjitha udhézimet e dhéna né kété udhézues gé té mund lehtésisht té pérdorni kété
prodhim. Ju rekomandojmé qé kéto udhézime té ruani né vend té sigurt dhe qé e
dini gé ti pérdorni né rast se keni nevojé né ardhmeéri.
Jemi té sigurt qé do té jeni té kénaqur me sistemin tuaj té ri Micro Audio nése ndigni té
gjitha udhézimet.

UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE

Kur kjo pajisje pérdoret si duhet dhe né pérputhje me udhézimet, pajisja éshté dizajnuar
dhe prodhuar gé té jeté plotésisht i sigurt. Por pérdorimi i gabuar mund té ¢ojé né
rrezige t& mundshme si gé jané goditja elektrike dhe zjarri. Lexoni kéto udhézime pér
siguriné dhe pérdorimin me kujdes para instalimit dhe pérdorimit, dhe mbani kéto
udhézime afér pér pérdorim né ardhmeéri. Respektoni té gjitha paralajmérimet e dhéna
né kéto udhézime dhe né pajisje.

KUJDES: QE TE ZVOGELOHET RREZIKU NGA GODITJA ELEKTRIKE, MOS E HIQNI KAPKUN

E PASME TE PAJISJES. BRENDA PAJISJES NUK KA PJESE OSE KOMANDA TE CILAT MUND

TE RREGULLOHEN NGA PERDORUESI. PER NDREQJE KONTAKTONI SHERBIMIN E

AUTORIZUAR.

1. Uji dhe lagéshtia — Pajisja nuk duhet té pérdoret né aférsi té ujit ose lagéshtisé sé
tepért, p.sh. né aférsi té vaskés, lavamanit, pishinés ose né podrum me lagéshti.

2. Ventilimi— Pajisja duhet té vendoset gqé té mos pengohet ventilimi i duhur i pajisjes.
P.sh. pajisja nuk duhet té vendoset né krevat, divan, qilim dhe sipérfage qé mund té
pengojné hapjet pér ventilim. Gjithashtu, nuk duhet té vendoset né instalime té
integruara, si rafte pér libra ose dollape, té cilat mund té pengojné hapjet e ventilimit.

3. Nxehtésia — Pajisjen vendoseni larg burimeve té nxehtésisé si gé jané radiatorét,
ngrohéset, furrave dhe pajisjeve tjera (pérfshiré edhe pérforcuesit) qé krijojné
nxehtésiné.

4. Burim i fuqisé — Pajisja mund té kycet vetém né energji elektrike pér té cilén éshté
dizajnuar dhe e cila éshté dhéné né udhézimet ose shénuar né veté pajisjen (5VDC,
1A Max).

5. Mbrojtje e kabllos sé rrymés — Kablloja e rrymés duhet té vendoset ashtu gé té mos
jeté e mundshme té shkelet mbi té ose té shtypet me objekte tjera. Mbani gjithmoné
té hapur gasjen né prizén. Mos e rrotulloni, shtypni ose ngatérroni kabllon e rrymés.

6. Pastrimi— Pajisjen pastrojeni me lecké té buté pak té njomur né ujé té ngrohté. Mos
pérdorni tretés ose mjete abrazive. Kjo mund té démtojé pajisjen pérgjithmoné.

7. Objekte té huaja dhe hyrja e Iéngjeve — Kini kujdes gé objektet e huaja mos hyjné
brenda pajisjes. Gjithashtu kini kujdes qé mbi pajisje mos derdhen léngje. Nése
ndodh kjo, menjéheré higni pajisjen nga rryma dhe kontaktoni shérbimin.

8. Shtojca — Mos pérdorni ¢farédo shtojca pér pajisjen, pérve¢ nése nuk jané té
rekomanduara ose té aprovuara nga prodhuesi.

9. Nése pajisja nuk pérdoret — Nése pajisja nuk pérdoret pér kohé mé té gjaté, p.sh.
njé muaj ose mé gjaté, kablloja e rrymés duhet té higet nga rryma dhe nga pajisja,
gé té shmanget démtimi ose gérryerje né pajisjen. Ruajeni pajisjen n vend té thaté
dhe té errét.

10. Shérbim — Mos u mundoni té rregulloni ose ndregni pajisjen jashté metodave té
pérshkruara né udhézimet. Ndregja e pajisjes duhet té kryhet nga personel i
shérbimit té autorizuar dhe profesionist.

11. PARALAJIMERIM: Pajisja pérmban bateri té rikarrikueshme, Nése baterité
dobésohen ose harxhohen, pér ndérrim té baterive, kontaktoni shérbimin e
autorizuar ose shitésin.
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e Pgjisja dhe baterité nuk duhet té ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, si p.sh.:
drités sé diellit, ngrohjes ose zjarrit.

e Mjetet kimike né bateri mund té shkaktojné iritim té lékurés. Nése baterité
derdhen, pastrojeni pjesén e baterive me lecké. Nése mjetet kimike prekin
Iékurén tuaj, lajini menjéheré.

12. Pérdorimi i gjaté i kufjeve ose pérdorimi me zé té larté mund té
démtojé dégjimin tuaj. Nése ndieni zukatje né veshé ose pengesa tjera
menjéheré ndalni pérdorimin e kufjeve. Rekomandojmé té pérdorni
kufjet né nivel té mesém té zérit.

13. Vende té ekspozuara ndaj dridhjeve mund té ndikojné né démtimin e
pjeséve té brendshme té pajisjes. Pajisja nuk duhet té vendoset né
aférsi té zjarrit té hapur dhe burimeve té nxehtésisé sé fugishme, si gé
jané ngrohéset elektrike, furrat e tjera.

14. Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen!

Kjo pajisje nuk éshté paraparé té pérdoret nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési

té zvogéluara fizike, shgisore ose mendore ose me mungesé té pérvojés dhe diturisé,

pérvec nése nuk jané nén mbikéqyrje té personit pérgjegjés pér siguriné e tyre ose
nuk kané mare trajnim pér pérdorim té sigurt té pajisjes.

15. Pajisjen vendoseni né sipérfage té forté dhe té rrafshét gé té jeté i géndrueshém
dhe té shmangni rrokullisjen ose gé té mos bie pajisja.

16. Mos e mbuloni pajisjen. Duhet té siguroni kushtet pérkatése né té cilat duhet té
ekzistojné sé paku 15 ¢ me ventilimit dhe sipérfageve tjera gé té mos vijé né ngrohje
té tepért.

PERGATITJE PER PERDORIM

Hapja e paketimit dhe vendosja

e Higni me kujdes pajisjen nga paketimi i kartonit dhe higni té gjitha mbetjet e ambalazhit dhe
paketimit nga veté prodhimi.

e Hignité gjitha etiketat qé mund té gjenden né anén e pérparme ose lart né prodhim. Mos higni
etiketat gé gjenden né anén e pasme ose né butonat e pajisjes.

FURNIZIM ME RRYME-KARIKIMI

Njésia furnizohet me bateri té fugishme té ringarkueshme 7500 mAh. Njésia mund té luajé muziké
pér shumé oré té mundésuar nga bateria. Kur bateria dobésohet, altoparlanti shfaq "Fugia e ulét,
ju lutemi karikoni". Do té keté tre sinjalizime zanore ¢do heré me njé distancé prej 1 min, mé pas
altoparlanti do té fiket automatikisht. Ju lutemi pérdorni kabllon e bashkangjitur té energjisé, futeni
né prizén e rrymés pér té ngarkuar bateriné.

1.  Fikni njésiné (butoni NDJEK/FIKUR (') ).
Mund ta karikoni njésiné né gjendjen ON, por karikimi do té ecé mé ngadalé.
2. Vendosni kabllon e dhéné té energjisé né prizén e rrymés alternative né anén e pasme
té njésisé.
3. Lidhni skajin tjetér té kabllit té energjisé me prizén e energjisé 100-240V, 50/60Hz.
4.  Treguesiikarikimit mban ndrigimin e kug.
- Koha e karikimit duhet té jeté péraférsisht. 6-7 oré.
- Kur bateria té jeté e ngarkuar plotésisht, drita treguese do té béhet e gjelbér.

Shénim: Fugia e telekomandés ON/FIKJE:
Kur e mbylini njésiné me telekomandé, njésia nuk mund té karikohet. Shtypni butonin e ndezjes sé
ndezjes pér 3 sekonda pér ta ndezur, mé pas vendoseni né karikim.
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Kur shképutni kodin gjaté karikimit dhe déshironi ta lidhni sérish, mos e lidhni menjéheré dhe té
paktén prisni 20 sekonda. nése e futni kabllon brenda 20 sekondave, pajisja nuk do té mund té
karikohet pérséri. Pas késaj higeni kabllon e rrymés dhe mé pas prisni pér mé tre minuta pér ta lidhur
sérish.

Kur luani muziké gjaté karikimit, ju lutemi vendosni volumin né mes, sepse pér disa muziké me bas
té réndé, karikuesi mund té mos pérballojé pérkohésisht rrymén e larté nén volumin maksimal.

Vémendje: Pér té zgjatur jetén e baterisé, ju lutemi mos e lini njésiné vazhdimisht
né karikues ose njesine karikuese pér mé shumé se 10 oré.

PJESET DHE KOMANDAT
Ana e sipérme
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Drita e karikimit Ekrani

Llamba ndezése e
Kapaciteti i baterisé frekuencés

Paneli i kontrollit

1.

2.

10.

11.

12.

Mikrofon/Kitare:

Hyrja e mikrofonit dhe hyrja e kitarés pér mikrofon me tela dhe kitaré (5 mm)
LINE IN:

Porti analog i hyrjes stereo 1/8" pér burim té jashtém audio (muziké).

USB:

Lidhés USB pér luajtjen e skedaréve audio nga memoria e jashtme USB.

Karta TF
Ndérfagja e kartés TF pér luajtjen e audio skedaréve.

5V 1A (Tipi C):

Pérdoret pér karikimin e telefonave ose pajisjeve té tjera.

BT:

Shtypni shkurt pér té zgjedhur modalitetin Bluetooth. Nése pajisja éshté tashmé e lidhur,
shtypni gjaté pér ta shképutur pajisjen.

TWS:

Shtypni shkurt pér té kérkuar dhe lidhur pajisjen Host, shtypni pérséri gjaté pér ta shképutur
pajisjen.

FOLDER:

Shtypni pér té ndérruar folderin dhe pér té luajtur njé pérmbajtje tjetér.

MIC. PRI. (PARAMPLIFIKUESI | MIKROFONIT)

Aktivizoni ose gaktivizoni funksionin e transmetimit té muzikés. Rregulloni nivelin e volumit té
muzikés kur sinjali zanor i mikrofonit éshté i pranishém.

Brenda/jashté

Shtypni pér té zgjedhur modalitetin e jashtém ose té brendshém.

DRITA
Ndérroni stilet/ngjyrat e dritave LED. Ekzistojné 2 ményra té stilit té drités; Shtypni gjaté pér té
ndryshuar modalitetet; Shtypja e shkurtér mund té zgjedhé ngjyra té ndryshme né secilin
modalitet.

TIETER

Modaliteti Bluetooth: Luaj pjesén tjetér muzikore né pajisjen e lidhur Bluetooth.
Modaliteti USB/TF: Luaj ose vendos né pauzé kéngén tjetér muzikore.

Modaliteti FM: Zgjidhni stacionin tjetér té radios.

E MEPARSHME:

Modaliteti Bluetooth: Luaj pjesén e méparshme muzikore né pajisjen e lidhur Bluetooth.
Modaliteti USB/TF: Luaj ose vendos né pauzé pjesén e méparshme muzikore.

FM mode: Zgjidhni stacionin e méparshém té radios
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PAUSE / PLAY

Modaliteti Bluetooth: Luaj ose vendos né pauzé muzikén né pajisjen e lidhur Bluetooth.
USB/TF mode: Luaj ose vendos né pauzé pjesén muzikore aktuale.

FM mode: Skanoni automatikisht stacionet e radios.

13. POWER

Shtypni gjaté 2-3 sekonda pér té ndezur/fikur altoparlantin..
SHENIM: Kur pajisja éshté e fikur né butonin e ndezjes sé pajisjes, nuk éshté e mundur ta ndizni
até népérmjet telekomandés.

14. VOL+/-:

Shtypni shkurt pér té rritur volumin kryesor. Shtypni gjaté pér ta rregulluar mé shpejt.

° Shtypni shkurt pér té ulur volumin kryesor. Shtypni gjaté pér ta rregulluar mé shpejt.

15. MENU:

16.

Shtypni shkurt pér té rregulluar TREBLE/BASS/MIC VOL/MIC ECHO/MIC TREBLE/MIC
BASS/GUITAR VOL dhe kontrolloni volumin né pérputhje me rrethanat. Shtypni gjaté:

Rikthim ne gjendjen e fabrikes.

Mé poshté jané simbolet né ekran:

:: :::::: TREBLE VOLUME

:‘_1 :::::: BASS VOLUME
:::_::::E MIC VOLUME

E :: :::E MIC ECHO

:: :: :::::: MIC. TREBLE VOLUME
::::1:::::: MIC BASS VOLUME
r:::' :::E GUITAR BOLUME

MODALITETI:

Zgjidhni burimin e hyrjes pér muzikén. Bluetooth, radio FM, Line in, USB/TF (nése éshté futur).
Shtypja e gjaté: Aktivizoni/fikni kérkesén e njoftimit zanor.

Mé poshté jané simbolet né ekran:

AL
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Mode FM radio LINE IN mode TF Card
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FUNKSIONIMI

USB / TF Modaliteti i kartés

1. Kur futni pajisjen USB ose TF, njésité do té hyjné né modalitetin e kartés USB/TF dhe do té luajné
muzikén automatikisht. Ose mund té shtypni "Mode" derisa té zgjidhet modaliteti i kartés USD/TF.

2. Shtypje e shkurtér 2l tasti pér té ndaluar ose luajtur kéngén.

3. 2.Shtypje e shkurtér celési i kéngés sé méparshme. Shtypni gjaté pér té rikthyer shpejt
kéngen.

4. Shtypje e shkurtér celésiikéngés sé radhés. Shtypni gjaté pér te vazhduar shpejt me kéngen
e radhés.

BLUETOOTH WIRELESS MODALITETI | LIDHJES

Shtypni butonin MODE ose BT né panel ose né telekomandé éshté zgjedhur njésia BT.
Vendoseni telefonin e mengur ose pajisjen tuaj brenda 15 metrave

Aktivizoni Bluetooth-in né telefonin tuaj té mencur dhe filloni té kérkoni pér pajisjen Bluetooth.
Zgjidhni modelin e duhur "BS-1001" nga pajisja e gjetur nga telefoni.

Eal ol o

5. Shtypni shkurt butonin PLAY/PAUSE DIl pér té luajtur ose ndérpreré muzikén.
6. Shtypni shkurt ose tasti pér té zgjedhur kéngen e méparshme ose té ardhshme.

7. shtypni gjaté ose celési pér té shpejtuar pérpara ose prapa kéngen.

RADIO FM

1. Shtypni butonin MODE derisa té hyni né modalitetin e Radios FM.

2. Shtypni 2|l pér té skanuar automatikisht stacionet e radios dhe pér ta ruajtur automatikisht.

3. Shtypni ose pér té kérkuar pérpara ose prapa stacionet e radios FM.

AUXIN (LINE IN MODE)

1. Shtypni butonin MODE derisa té zgjidhet modaliteti LINE-in. Luaj muziké né pajisjen e lidhur me
hyrjen LINE.

2. Sigurohuni gé té keni njé kabllo AUX 3,5 mm té lidhur né pajisjen tuaj audio nga porta AUX né krye
té altoparlantit.

3 Né modalitetin AUX, funksionet mund t'i kontrolloni vetém népérmjet pajisjes audio. Megjithése
mund ta rregulloni volumin né secilén pajisje.
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TWS (TRUE WIRELESS STEREO)

1. Ndizni dy modele té njéjta, shtypni shkurt butoni né njé njési (si pajisje dytésore), kur éshté
) 20«

lidhur me sukses, ekrani LCD i pajisjes dytésore shfag ={%m? Omf pa dridhje.

2. Né njé pajisje tjetér (si pajisje primare), mund té lidhni Bluetooth-in me telefonin e mengur ose té
vendosni funksionin USB, TF Card, FM, AUX dhe mé pas té luani muziké né té dy altoparlantét.

3. Mund té ndérroni volumin dhe té shtypni butonin tjetér/pauzé/previous né secilén njési dhe té
dyja njésité ndjekin té njéjtén gjé.

4.. Shénim: Funksioni TWS mbéshtet vetém lidhjen njé-me-njé. Mos e aktivizoni funksionin TWS né
shumeé pajisje né té njéjtén kohé.

Are available to

Shtyp butonin TWS D —
both k
Pajisja dytésore 6 . Oth speaker
o O o O O O O O
D I (| X1
00 Q
-
<10m
Pas lidhjes sé suksesshme, ekrani
O Q tregon "SLAV" pa dridhje. Q Q
primare (D Dytésore ©) primare @ Dytésore

MODALITETI STANDBY

1. Shtypni butonin POWER né telekomandé pér té hyré né modalitetin Standby; mund té shtypni
butonin POWER pér té dalé nga modaliteti standby.

2. Kur nuk ka hyrje sinjali pér mé shumé se 15 minuta, altoparlanti do té hyjé automatikisht né
modalitetin standby.

3. Kur altoparlanti éshté né modalitetin standby pér mé shumé se 15 minuta, altoparlanti do té

fiket automatikisht.

MOS E NGARKONI ALTOPARLANTIN OSE NJE PAJISIE MOBILE
NDERSA ESHTE AFER UJIT OSE NESE MUND TE LAGET. LEJO KOHE
TE MJAFTUESHME PER TU THARE PASI TE JETE SPERKATUR.
NUK MUND T NGJARJEN PAJISIEN E PAVARUR N GJYKAT E
BATERTERS!

GJITHA SHPRNDARNI KABELA TOW FUQIS IF N IFSE NJESIA NUK
DO TE PERDORE KOHEN ME TE GJATE!

NESE PAJISJIA AUDIO NUK P USRDORET PR NJE KOHE TE GJATE,
KARIKONI BATERINE CDO 6 MUAJ.
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DIRIGJUESI

11.

12,
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

1. POWER: Modaliteti Standby (Kur nuk ka hyrje
sinjali, altoparlanti do té hyjé automatikisht né
modalitetin e pritjes).

2. NUMRAT 0-9: Zgjidhni kéngé nga memoria e
jashtme (USB/TF) ose stacioni FM

3. ECHO +/-: Rregulloni volumin e jehonés sé
mikrofonit.

4. E MEPARSHME: Modaliteti Bluetooth: Luaj

kéngen e méparshme né pajisjen e lidhur

Bluetooth.USB/TF mode: Luaj stacionin e

méparshém té radios. FM mode: Zgjidhni

stacionin e méparshém té radios.

PAUSE/PLAY: Modaliteti Bluetooth: Luaj ose

vendos né pauzé muzikén né pajisjen e lidhur

Bluetooth.

Modaliteti USB/TF: Luaj ose vendos né pauzé

kéngen aktuale.

Modaliteti FM: Skanoni automatikisht stacionet e

radios.

NEXT: Modaliteti Bluetooth: Luaj pjesén tjetér

muzikore né pajisjen e lidhur Bluetooth.

Modaliteti USB/TF: Luaj kéngen tjetér.

Modaliteti FM: Zgjidhni stacionin tjetér té radios

TREBLE +/-: Rregulloni tingullin e trefishté.
MIC. VOL +/- -: Rregulloni volumin e mikrofonit.

BASS +/-: Rregulloni tingullin e basit

MIC. TREBLE +/-: Rregulloni tingullin e trefishté té

mikrofonit.

9. MIC.PRL.: Aktivizoni/fikni funksionin e
transmetimit té muzikés.

K_I\'j 10. REPEAT: Modaliteti USB/TF:
Cakto si "ONE" pér té shfaqur njé pjesé té vetme.

Cakto si "ALL" pér té luajtur té gjithé kolonén
zanore.
REC PLAY: Shtypni shkurt pér té regjistruar zérin e mikrofonit/tingullin e kitarés né memorien
e jashtme (karté USB/TF). Shtypni gjaté pér té luajtur skedarin e regjistruar. Shtypni MODE pér
t'u kthyer né modalitetin USB pér té luajtur muziké.
R-DEL: Fshi skedarin e regjistruar.
MIC. BASS +/-: Rregulloni tingullin e basit té& mikrofonit.
LIGHT SW: Ndryshoni stilin ose ngjyrén e drités.
VOL +/-: Rregulloni volumin e muzikés.
FOLDER: Zgjidhni folderin e muzikés qé déshironi té luani.
EQ: Zgjidhni paracaktimin e EQ pér muzikén.
1. Flat 2.Pop 3.Rock 4.Jazz 5.Classic
MUTE: Heshtja e altoparlantit. Shtypni sérish pér té kthyer zérin.
MODE: Zgjidhni burimin e hyrjes (Bluetooth, FM radio, Line in, USB, TF card)
Shtypni gjaté pér té ndezur/fikur kérkesén zanore.
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BATERIA E TELEKOMANDES (opcioni, vetém disa modele)

Hapni mbulesén e pasme pér té hapur derén e baterisé sé telekomandés.

Futni dy bateri AAA. Sigurohuni gé (+) dhe (-) né baterité pérputhen me (+) dhe (-) si¢ tregohet né
dhomézén e baterisé.

SHENIME
e Imazhil produkt shérben vetém pér géllime informative, produkti aktual mund té ndryshojé né dukje.
e Baterité e vjetra hidhni né vendin e shénuar pér magazinim. Mos | hedhni baterité né zjarr.
e Mos | pérzieni llojet e baterive dhe mos | kombinoni té pérdorurta me té rejat.
e Menjéheré zévendésoni bateriné bosh pér té parandaluar rrjedhjen e acidit né dhomézen e baterive té

telekomandés.

Nése ju nuk planifikoni té pérdorni telekomandén pér njé kohé té gjaté higni baterité.

Baterité nuk duhet té jené té ekspozuara ndaj nxehtésisé sé tepruar si¢ jané rrezet e diellit, ngrohja ose
zjarri.

Kimikatet nga e baterisé mund té shkaktojé skugje dhe djegie té lékurés. Nése baterité rriedhin, pastroni vendin me
lecké. Nése kimikatet vijné né kontakt me Iékurén, menjéheré lani lékurén.

MIREMBAJTJA DHE SIGURIA

Vendosni pajisjen né hapésiré té forté dhe drejté qé té jeté stabil.
Pajisja, baterité ose CD nuk duhet é ruhen né mjedise me lagéshti,
me temperatura shumé té larté ose né drité direkte té diellit.

Mos mbuloni pajisjen. Duhet té siguroni kushtet e pérshtatshme ku
duhet té keté largési prej sé paku 15 cm mes ventilimit dhe
sipérfageve tjera gé mos té tejngrohet.

Pérdorni pélhuré té buté dhe thaté pér pastrim té pajisjes. Mos
pérdorni mjete pér pastrim qé pérdorin alkool, amoniak, benzen ose
mjete abrazive gé mund té démtojné pajisjen.

MENJANIMI | PROBLEMEVE

Né rast se paragiten probleme té ndryshme, lexoni kéto udhézime pér pérdorim deri né fund para
se té dérgoni pajisjen pér riparim né servis. Né rast se nuk jeni né gjendje té rregulloni pajisjen sipas
udhézimeve vijuese, ju lutemi té kontaktoni tregtarin e autorizuar ose shérbimin pér pérdorues.

PARALAJMERIM: N& asnjé rast mos u mundoni vet té riparoni dhe hapni pajisjen.

Nuk ka zé / Pajisja nuk kycet Paneli nuk reagon né kontrolle té caktuara
- Nuk éshté rregulluar lartésia e zérit - Shkarkim elektrostatik
Rregulloni zérin népérmjet butonit Shkygeni pajisjen dhe largoni prizén
VOLUME nga priza e murit. Pérséri kygeni pas
- Bateria éshté e zbrazét disa sekondave.

Kygeni kabllon e karrikimit né pajisje
dhe karrikojeni bateriné
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KARAKTERISTIKAT TEKNIKE

KARAKTERISTIKAT TEKNIKE

TE PERGJITHSHME

Kérkesa e energjisé

AC: 100-240V, 50/60Hz

Fugia (Maksimale)

100W

Bateria / Koha e punés *

Lead-acid, 7500mAh / Cca. 5,5h né Maks./ 13,5h né
fuqi té mesme

Dimensionet

Péraférsisht 310 mm(3)x295mm(D)x715mm(V)

Temperatura e punés

+5°C - +35°C

MARRESI

FM Frekuenca

FM: 87.5-108 MHz

Shtrirja Bluetooth

2402-2480 MHz, Fitimi i ant. maks.: 2.81dBi; distanca:
10m***

AUDIO PJESA

Fugia dalése

Maks. 100 Wat RMS, 40Hz-18kHz, SNR >65dB

Sabvufer/Ton i larté

Bass: 2x210mm, Tweeter: 2x62mm

SHTOJCAT E PAJISJES

Udhézime pér pérdorim

AC Kabllo té energjisé

Dirigjuesi

Dy mikrofona WI-FI

PR |P|-

s,k

Designs specifikimet Jane entitet und und ndryshimeve dhe vazhdueshme JO ményré QE TE pérmirésojé
produktin. Me efikas rezervon specifikimet e Duhir promjenje Kesht Njoftim paraprak.

Koha operative e Baterisé éshté e pérafért; Kjo varet nga temperatura e ambientit, gjendja e baterisé

dhe si e pérdorni pajisjen.

Né lidhjen Bluetooth ndikojné muret, pengesat dhe lévizjet. Pér performancé optimale, vendosni
pajisjen né njé dhomé qé nuk ka pengesa té tilla si mure, mobilje, etj
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Eliminimi i pajisjeve té vjetra elektrike dhe elektronike

Produktet e shénuar me kété simbol tregon qé produkti bie né kategoriné e pajisjeve
elektrike dhe elektronike (produkte EE), dhe nuk duhet té trajtohet si familjes dhe
mbeturinave réndé. Prandaj, ky produkt duhet té hidhen né pikén shénuar
grumbullimit pér mbledhjen e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Duke siguruar kété
produkt ju do té parandaluar efektet e mundshme negative né mjedis dhe shéndetin
e njeriut, e cila mund té démtohet pér shkak té pahijshme dispozicion té produktit shpenzuar.
Riciklimi i materialeve nga ky produkt, ju do té ndihmojé pér té ruajtur njé mjedis té shéndetshém
dhe té burimeve natyrore.

Hedhja e baterive
Kontrolloni rregulloret lokale pér asgjésimin e baterive té pérdorura ose telefononi
shérbimin tuaj lokale té konsumatoréve né ményré qé té merrni udhézimet né
dispozicion té baterive té vjetra dhe té pérdorura.
Baterité né kété produkt nuk duhet té hidhen me mbeturinat shtépiake. Sigurohuni gé
—

té hidhni baterité e vjetra né vende té veganta pér asgjésimin e baterive té pérdorura
té cilat jané gjetur né té gjitha pikat e shitjes ku mund té blejné bateri.

Deklarata e BE-sé pér pérputhshméri
M SAN grupi me kété deklaron se radio pajisja e llojit Radio/CD/MP3 receptori
éshté né pérputhje me Direktivén 2014/53/EU (RED Direktiva).

Teksti i ploté i Deklaratés sé BE-sé pér pérputhshméri éshté né dispozicion né
internet adresén vijuese: www.msan.hr/dokumentacijaartikala.
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BS-1000
BS-1001

Bluetooth / MP3 Predvajalnik z FM Radijem in Karaoke funkcijo

Karakteristike
e Bluetooth 5.0 wireless-domet 10 metrov.
e Funkcija TWS (True Wireless Stereo) — povezava 2 zvoc¢nikov v paru
e Karaoke zvocnik z 2x8" mocnim nizkotoncem in dvema visokotoncema
e Audio izhod 100W RMS
e LED osvetlitev s spremembo barve
e Digitalni FM radio
e Brezzi¢ni mikrofon + 1x vhod za mikrofon in 1x vhod za kitaro (5 mm)
e AUXIN RCA avdio vhod
¢ ¢ Vhod za predvajanje kartice USB/TF - podpira format datoteke MP3, do 32 GB
e Vgrajena polnljiva baterija 7500mAh

Oprema z napravo:

1. Napajalni in polnilni kabel
2. Uporabniski priro¢nik

3. Daljinski upravljalnik

4. Dva brezZi¢na mikrofona
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Dobrodosli

Zahvaljujemo se vam za nakup avdio naprave VIVAX BS-1000/1001. Upostevajte vsa
navodila, ki jih vsebuje ta prirocnik, da boste lahko brez tezav uporabljali ta izdelek.
Svetujemo, da navodila shranite na varnem in znanem mestu, saj bi jih v prihodnosti
lahko ponovno potrebovali. Prepric¢ani smo, da boste zadovoljni s svojim novim Audio
sistemom

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Ko se ta izdelek uporablja pravilno in v skladu s temi navodili, je naprava zasnovana
in izdelana tako, da je popolnoma varna za uporabo. Nepravilna uporaba pa lahko
vodi do potencialnih nevarnosti, kot sta elektricni udar ali poZar. Preberite vsa
varnostna opozorila in navodila za uporabo, ta prirocnik pa imejte pri roki za
poznejSo uporabo. Upostevajte vsa opozorila navedena v teh navodilih in na napravi.
POZOR: V 1ZOGIB NEVARNOSTI ELEKTRICNEGA UDARA, NE ODSTRANJUJTE
ZADNJEGA POKROVA ENOTE. V NOTRANJOSTI NAPRAVE NI DELOV ALI UKAZOV, KI
SO NAMENJENI NASTAVITVAM S STRANI KONCNEGA UPORABNIKA. ZA POPRAVILO
SE OBRNITE NA POOBLASCENI SERVIS.

1. Voda in vlaga - Naprava se ne sme uporabljati v bliZini vode ali prekomerne vlage
(npr. v bliZini kadi, umivalnikov, bazenov ali v vlazni kleti...).

2. Prezracevanje - Naprava mora biti nameséena tako, da je omogoceno ustrezno
prezracevanje naprave. Npr. naprava se ne sme postaviti na posteljo, kav¢, preprogo
ali drugo podobno povrsino, ki lahko zapre prezraCevalne odprtine. Prav tako se
naprave ne sme postavljati v delno zaprte elemente, kot so knjizne police ali omare,
ki lahko motijo ali preprecujejo pretok zraka skozi zracnike.

3. Vrocina— Napravo postavite mesto, ki ni v stiku z viri toplote, kot so radiatoriji, grelci,
Stedilniki in druge naprave (vklju¢no z ojacevalci).

4. Vir napajanja — Naprava mora biti prikljucena le na priloZeni napajalnik ali drugi
zdruzljiv, Ce je to navedeno v navodilih ali na sami napravi.

5. Zascita napajalnega kabla — Napajalni kabel mora biti postavljen tako, da se na
njega ne stopa ali stiska k drugim predmetom. Dostop do elektri¢ne vti¢nice naj bo
vedno prost. Ne zvijajte ali gnetite napajalnega kabla.

6. CiScenje — Napravo je potrebno Cistiti z mehko krpo, rahlo navlazeno s toplo vodo.
Ne uporabljajte topil ali abrazivnih sredstev. To bi lahko nepopravljivo poskodovalo
napravo.

7. Tujki in vstop tekocin — Preprecite, da tujki vstopijo v napravo. Prav tako prepredite
politje kakrsnihkoli tekocin na napravo. Ce se to zgodi, napravo takoj izkljucite iz
elektri¢ne vticnice in kontaktirajte servis.

8. Dodatki —Ne uporabljajte dodatkov za napravo, razen tistih, ki so odobreni ali ki jih
priporoCa proizvajalec. .

9. Ce se naprava ne uporablja — Ce naprava ni v uporabi dalj ¢asa, na primer en mesec
ali vec, je treba napajalni kabel izklopiti iz elektricnega omreZja in iz naprave za
preprecevanje poskodb ali korozije na napravi. Napravo hranite v suhem in temnem
prostoru.

10. Servis —Ne poskusajte popraviti ali spremeniti napravo izven metod, opisanih v
navodilih. Popravilo naprave prepustite usposobljenim in pooblas¢enim serviserjem.

11. OPOZORILO: Naprava vsebuje baterije za ponovno polnjenje. Ce se baterije obrabijo
ali poskodujejo, se obrnite na pooblasceni servis ali prodajalca. Nepravilna uporaba
baterij lahko povzro¢i puscanje elektrolitov in povzroci korozijo v prostoru za
baterije ali na napravi, v skrajnih primerih pa povzroci eksplozijo baterij.
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e Naprava in baterije ne smejo biti izpostavljene mocnim virom toplote, kot so
sonc¢na svetloba ali ogen;j.

e  Baterije lahko povzrodijo drazenje koze. Ce se kemikalija dotakne koZe, jo
nemudoma umijte.

12. Dolgotrajna uporaba slusalk ali uporaba pri visoki glasnosti lahko trajno
poskodujeta sluh. Ce opazite, da vam zvoni v udesih ali ¢utite druge
tezave, takoj prenehajte z uporabo slusalk. Priporocljivo je uporabljati
slusalke maksimalno 1 uro na dan pri zmerni jakosti.

13. Vibracije lahko vplivajo na poskodbe notranjih delov naprave. Naprave
se ne sme postavljati v bliZini odprtega ognja in virov vrocine, kot so
elektricni grelci, stedilniki ipd.

14. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo!

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkusenj in znanja, razen ce jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost,
ali so se udelefZili usposabljanja za varno uporabo naprave.

15. Napravo postavite na trdno in ravno podlago, kjer je stabilna in ni bojazni pred
prevrnitvijo ali padcem naprave.

16. Naprava in baterije morajo biti zas¢itene pred vlago, deZjem ali visokimi
temperaturami in tudi neposredni soncni svetlobi. Naprave ne pokrivajte. Treba je
zagotoviti ustrezne pogoje, v katerih mora biti vsaj 15 cm razmaka med
prezracevanjem in drugimi povrSinami za preprecevanje pregrevanja.

PRIPRAVA ZA UPORABO

Odprtje embalaze in postavitev

e Previdno izvlecite napravo iz kartonske embalaZe in odstranite vse ostanke embalaze in
pakiranja s samega izdelka.

e Odstranite vse opisne etikete, ki so lahko nalepljene na sprednji strani ali na vrhu izdelka. Ne
odstranjujte etiket, ki se nahajajo na zadnji strani ali na tipkah naprave.

NAPAJANJE NAPRAVE-POLNJENJE

Enota je opremljena z zmogljivo 7500mAh polnilno baterijo. Enota lahko predvaja glasbo vec ur z
napajanjem iz baterije. Ko se baterija izprazni, zvo¢nik napove "ZmanjSajte mo¢, prosimo,
napolnite". Vsaki¢ bodo tri glasovna opozorila v razmaku 1 minute, nato pa se bo zvocnik
samodejno izklopil. Za polnjenje baterije uporabite priloZeni napajalni kabel, prikljucite ga v vti¢nico
za izmenicni tok.

1.  lzklopite enoto (gumb za vklop/izklop o ).
Enoto lahko polnite v stanju ON, vendar bo polnjenje pocasnejse.
1.  PriloZen napajalni kabel vstavite v vti¢nico za izmenicni tok na zadnji strani enote.
Prikljuéite drugi konec napajalnega kabla v vti¢nico 100-240 V, 50/60 Hz.
3. Indikator polnjenja sveti rdece.
- Cas polnjenja naj bo pribl. 6-7 ur.
- Ko je baterija popolnoma napolnjena, luc¢ka zasveti zeleno.

Opomba:

ON/OFF daljinski upravljalnik:

Ko enoto izklopite z daljinskim upravljalnikom, je ni mogoce polniti. Pritisnite gumb za vklop za 3
sekunde, da se zaZene, nato pa ga napolnite.



VIVAX SL

Ko med polnjenjem izklju¢ite napajalni kabel in ga Zelite znova prikljuditi, prosimo, ne vklopite takoj
in pocakajte vsaj 20 sekund. ce kabel prikljucite v 20 sekundah, se naprava ne bo mogla znova polniti.
Po tem izkljucite napajalni kabel in nato pocakajte tri minute, da ga znova prikljucite.

Ko med polnjenjem predvajate glasbo, nastavite glasnost na sredino, ker pri doloceni glasbi z
mocnimi basi polnilnik morda ne bo mogel privosciti visokega toka zacasno pod najvecjo glasnostjo.

POZOR: Ce Zelite podaljati Zivljenjsko dobo baterije, enote ne pustite neprekinjeno
polniti ali polnite vec¢ kot 10 ur.

PREGLED DELOV IN UKAZOV

Zgornja stran
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Indikator polnjenja Zaslon .
Indikator
Kapaciteta baterije frekvence glasbe
Nadzorna plosca
1. MIC/KITARA:
Vhod za mikrofon in vhod za kitaro za Zi¢ni mikrofon in kitaro (5 mm)
2. LINEIN:
Analogni 1/8" stereo vhodni prikljuek za zunanji zvoéni vir (glasba).
3. USB:
USB prikljucek za predvajanje zvocnih datotek iz zunanjega USB pomnilnika.
4. Kartica TF
Vmesnik TF kartice za predvajanje zvo¢nih datotek.
5. 5V 1A (Tip C):
Uporablja se za polnjenje telefonov ali drugih naprav.
6. BT:
Kratek pritisk za izbiro nacina Bluetooth. Ce je naprava 7e povezana, dolgo pritisnite, da
napravo prekinete.
7. TWS:
Kratek pritisk za iskanje in povezavo gostiteljske naprave, daljsi pritisk znova za prekinitev
povezave z napravo.
8. MAPA:
Pritisnite, da preklopite mapo in predvajate drugo vsebino.
9. MIC. PRI. (MIKROFONSKI PREDHODNI OJACEVALEC)
Vklopite ali izklopite funkcijo umikanja glasbe. Prilagodite glasnost glasbe, ko je prisoten
glasovni signal mikrofona.
10. IN/OUT
Pritisnite za izbiro zunanjega ali notranjega nacina.
11. SVETLOBA
Preklopite sloge/barve LED luci. Obstajata 2 nafina svetlobnega sloga; Dolg pritisk za
spreminjanje nacinov; S kratkim pritiskom lahko izberete razlicne barve v obeh nacinih.
12. NASLEDNIJI

Nacin Bluetooth: Predvajajte naslednjo skladbo na povezani napravi Bluetooth.
Nacin USB/TF: Predvajajte ali zaasno ustavite naslednjo skladbo.
Nacin FM: izberite naslednjo radijsko postajo.
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13.

14.

15.

PREJSNJI:

Nacin Bluetooth: predvajanje prejsnje skladbe na povezani napravi Bluetooth.
Nacin USB/TF: Predvajajte ali zatasno ustavite prejsnjo skladbo.

Nacin FM: izberite prejsnjo radijsko postajo.

PREMOR / PREDVAJANIJE

Nacin Bluetooth: Predvajajte ali zacasno ustavite glasbo v povezani napravi Bluetooth.
Nacin USB/TF: Predvajajte ali zaasno ustavite trenutno skladbo.

Nacin FM: Samodejno iskanje radijskih postaj.

moc&

Dolgo pritisnite 2~3 sekunde, da vklopite/izklopite zvo¢nik.

OPOMBA: Ko je naprava izklopljena z gumbom za vklop naprave, je ni mogoce vklopiti z
daljinskim upravljalnikom.

GLASNOST +/-:
Kratek pritisk za povecanje glavne glasnosti. Dolgo pritisnite za hitrejSo prilagoditev.
Kratek pritisk za zmanjsanje glavne glasnosti. Dolgo pritisnite za hitrejso prilagoditev.

MENI:
Kratek pritisk, da prilagodite TREBLE/BASS/MIC VOL/MIC ECHO/MIC TREBLE/MIC

BASS/GUITAR VOL in ustrezno nastavite glasnost. Dolg pritisk: Ponastavitev na tovarniske
nastavitve.

Spodaj so prikazani simboli na zaslonu:

| | TROJNA GLASNOST
X

) ¢ GLASNOST BASOV
WX

el X GLASNOST MIKROFONA
R |

Nl el MIC ODMEV

D I

Dl I (1 (| MIC. TROJNA GLASNOST
b e D)

"m0 MIC BASS VOLUME

D D))

> O o~ BOLUME ZA KITARO
=0 )0

16. NACIN:

Izberite vhodni vir za glasbo. Bluetooth, FM radio, linijski vhod, USB/TF (¢e je vstavljen).
Dolg pritisk: Vklop/izklop glasovnega poziva.

Spodaj so prikazani simboli na zaslonu:

) oz Tz | » 0T L

N N DI | b O O | ) O DS

BIUEt?.Oth FM radio LINE IN USB nacin TF Card
Nacin

17. AC100-240V vhod
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DELOVANIE

Nacin kartice USB / TF

1.

Ko vstavite napravo USB ali TF, bodo enote vstopile v naéin kartice USB/TF in samodejno
predvajale glasbo. Lahko pa pritisnete »Nacin«, dokler ni izbran nacin kartice USD/TF.

Kratko pritisk tipko za premor ali predvajanje pesmi.
Kratek pritisk na tipko za prejsnjo skladbo. Dolg pritisk za hitro previjanje skladbe nazaj.

Kratek pritisk na tipko za naslednjo pesem. Dolgo pritisnite za hitro predvajanje skladbe
naprej.

BLUETOOTH WIRELESS PAIRING MODE

HwnN

Pritisnite gumb MODE ali BT na plos¢i ali na daljinskem upravljalniku, izbran je BT.
Pametni telefon ali drugo napravo postavite na razdaljo 15 metrov.

Aktivirajte Bluetooth na pametnem telefonu in zacnite iskati napravo Bluetooth.
Iz naprave, ki jo je nasel mobilni telefon, izberite pravi model ,,BS-1001"“.

Kratki pritisk PLAY/PAUSE gumba >l 3 predvajati in zaustaviti glasbo.
Kratki pritisk ali tipke za izbiro prej$nje ali naslednje skladbe.
Dolg pritisk ali tipko za hitro previjanje skladbe naprej ali nazaj.

FM RADIO

1.

2.

3.

Press MODE button until you enter FM Radio mode.

Press 2l to auto scan Radio stations and store it automatically.

Press or to navigate forward or backward FM Radio stations.

AUX IN (LINE IN NACIN)

1.

Pritisnite gumb MODE, dokler ni izbran nacin LINE-in. Predvajajte glasbo na napravi, ki je
priklju¢ena na vhod LINE.

Prepricajte se, da je 3,5 mm kabel AUX prikljucen na vaso zvo¢no napravo iz vrat AUX na vrhu
zvocnika.

V nacinu AUX lahko funkcije upravljate samo prek zvoéne naprave. Ceprav lahko prilagodite
glasnost na obeh napravah.
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TWS (PRAVI BREZZICNI STEREO)

1. Vklopite dva ista modela, na kratko pritisnite gumb na eni enoti (kot sekundarni napravi),
ko je povezava uspesno vzpostavljena, se LCD zaslon sekundarne naprave prikaze
D 2 (| X
) Ol prez utripanja.
2. Nadrugi napravi (kot primarni napravi) lahko poveZete Bluetooth s svojim pametnim telefonom
ali vstavite USB, TF kartico, funkcijo FM, AUX, nato predvajate glasbo na obeh zvocnikih.
3. Lahko preklopite glasnost in pritisnete gumb naslednji/pavza/prejs$nji na kateri koli enoti in obe
enoti sledita istemu.
4. Opomba: funkcija TWS podpira samo povezavo ena na ena. Ne omogocite funkcije TWS na ved
napravah hkrati.

Na voljo za oba

Pritisnite TWS gumb D 57 ocnika
Sekundarna naprava E - zvoen!

@ _0 O O o o] o o

=
N

X
- Q Q
L]
<10m
Po uspesnem zdruZevanju se na
Q Q zaslonu prikaze "SLAV" brez
utripanja.

primarni (@ Sekundarni @ primarni @ Sekundarni

STANIJE PRIPRAVLIENOSTI

1. Pritisnite gumb POWER na daljinskem upravljalniku, da vstopite v stanje pripravljenosti; lahko
pritisnete gumb POWER za izhod iz stanja pripravljenosti.
2. Ce vec kot 15 minut ni vhodnega signala, bo zvo¢nik samodejno preklopil v stanje pripravljenosti.

-
I
-

3. Ko je zvocnik v stanju pripravljenosti ve¢ kot 15 minut, se bo samodejno izklopil.

OPOZORILA:

NAPRAVE NE POLNITE, CE JE PRIKLJUCEK ZA POLNJENJE MOKER
ALl VLAZEN IN PAZITE, DA NAPRAVA NE PRIDE V STIK S
TEKOCINO.

MED POLNJENJEM BATERIJE NE PUSTITE ENOTE BREZ NADZORA!

VEDNO 1ZKUUCITE NAPAJALNI KABEL, CE DAL CASA NE
UPORABLJIATE NAPRAVE.

CE NAPRAVE NE BOSTE DOLGO UPORABLIALI, BATERIJE
NAPOLNITE VSAKIH 6 MESECOV.
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DALJINSKI UPRAVLIALNIK

11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

1.  NAPAJANIJE: nacin pripravljenosti (¢e ni vhoda
M zvoka, bo zvocnik samodejno preklopil v nadin
pripravljenosti).
2. STEVILKE 0-9: Izberite skladbo iz zunanjega
pomnilnika (USB/TF) ali FM postaje.
3.  ECHO +/-: Prilagodite glasnost odmeva
mikrofona.
4.  PREJSNJI: nacin Bluetooth: predvajanje prejinje
skladbe na povezani napravi Bluetooth.
Nacin USB/TF: predvajanje prejsnje radijske
postaje.
Nacin FM: izberite prejSnjo radijsko postajo.
FOLDER PREMOR/PREDVAJANIE: nacin Bluetooth:
Predvajajte ali zaCasno ustavite glasbo na
povezani napravi Bluetooth.
Nacin USB/TF: Predvajajte ali zaasno ustavite
trenutno skladbo.
Nacin FM: Samodejno iskanje radijskih postaj.
NASLEDNIJI: nacin Bluetooth: predvajajte
naslednjo skladbo na povezani napravi
Bluetooth.
Nacin USB/TF: predvajanje naslednje skladbe.
Nacin FM: izberite naslednjo radijsko postajo.
TREBLE +/-: Prilagoditev visokih tonov.
MIC. VOL +/- -: prilagodite glasnost mikrofona.
BASS +/-: Prilagodi nizkotonski zvok
MIC. TREBLE +/-: Prilagoditev visokih tonov
mikrofona.
9.  MIC.PRL.: Vklop/izklop funkcije utiSanja glasbe.
10. PONOVITEV: naéin USB/TF:

w Nastavite kot »ONE, Ce Zelite predvajati eno
skladbo.

Nastavite kot »ALL« za predvajanje vseh zvocnih
posnetkov.

REC PLAY: Kratek pritisk za snemanje glasu mikrofona/zvoka kitare v zunanji pomnilnik (kartica

USB/TF). Dolgo pritisnite za predvajanje posnete datoteke. Pritisnite MODE, da se vrnete nazaj

v nacin USB za predvajanje glasbe.

R-DEL: Izbrisi posneto datoteko.

MIC. BASS +/-: Prilagodi nizkotonski zvok mikrofona.

LIGHT SW: Spremenite slog ali barvo svetlobe.

VOL +/-: Prilagodite glasnost glasbe.

MAPA: Izberite glasbeno mapo, ki jo Zelite predvajati.

EQ: izberite prednastavitev EQ za glasbo.

1. Ravno 2. Pop 3. Rock 4. Jazz 5. Klasika

MUTE: Izklopi zvocnik. Ponovno pritisnite za vklop zvoka.

NACIN: Izberite vhodni vir (Bluetooth, FM radio, linijski vhod, USB, kartica TF)

Dolgo pritisnite za vklop/izklop glasovnega poziva.

m
"X
[e]

H©IoIS
El®®®

il
®fF) [

@
@e‘ & HIHIB(CIOIONe)

=
=
=
m

WBASS

© Now




VIVAX SL

BATERIE DALJINSKEGA UPRAVLIALNIKA (mozZnost, samo nekateri modeli)

Odprite zadnji pokrovéek, da se odpre prostor za baterije na daljinskem upravljalniku.
Vstavite dve AAA bateriji. Poskrbite, da (+) in (-) na bateriji sovpada s (+) in (-) navedenima na
prostoru za baterije.
OPOMBE
. Slika izdelka je zgolj informativne narave, dejanski izdelek se lahko razlikuje po videzu.
. Zavrzite stare baterije v doloceno mesto za odstranjevanje. Baterij ne mecite v ogenj.
. Ne mesajte razlicnih vrst baterij in ne zdruZujte rabljenih in novih baterij.
. Takoj zamenjajte prazne baterije, da se prepreci iztekanje kisline v predal za baterije
daljinskega upravljalnika.
Ce ne nameravate uporabljati daljinskega upravijalnika dije asa, odstranite baterije.
. Baterije ne smejo biti izpostavljene visokim temperaturam, kot so soncna svetloba, grelci
ali ogenj.
. Kemikalije iz baterij lahko povzrocijo izpuscaje in opekline koze. Ce baterije puscajo,
pocistite predalcek s krpo. Ce kemikalije pridejo v stik s koZo, jo takoj izperite.

VZDRZEVANIJE IN VARNOST

e Napravo postavite na trdno in ravno podlago, da je stabilna.

e Naprava in baterije morajo biti zasc¢itene pred vlago, dezjem, visokimi
temperaturami in neposredni soncni svetlobi.

e Ne pokrivajte naprave. Potrebno je zagotoviti ustrezne pogoje, v
katerih mora biti vsaj 15 cm razmaka med prezracevalnih odprtinah
in drugimi povrsinami za preprecevanje pregrevanja.

e Pri CisCenju naprave uporabite mehko, suho krpo. Ne uporabljajte
Cistil, ki vsebujejo alkohol, amoniak, benzen, ali jedkih snovi, ki lahko
poskodujejo napravo.

ODPRAVLIANJE TEZAV

V primeru pojava tezav, v celoti preberite ta navodila, preden boste napravo odnesli na popravilo.
V primeru, da naprave ne morete usposobiti s pomocjo navodil, se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca ali servis.

OPOZORILO: V nobenem primeru sami ne popravljajte in odpirajte naprave, saj se bo tako garancija
prekinila.

Ni zvoka / naprava se ne vkljuéi

Naprava se ne odziva na doloéene kontrole

- Raven zvoka ni nastavljena
- Prilagodite zvok s tipko VOLUME Izklopite napravo in jo izkljucite iz

- Baterije so zelo slabo / napaéno vstavljene vti¢nice. Ponovno jo vklopite po nekaj
- Napolnite baterijo sekundah.

- Elektrostati¢na razelektritev
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TEHNICNI PODATKI

TEHNICNI PODATKI

SPLOSNO

Napajanje za polnjenje naprave

AC: 100-240V, 50/60Hz

Moc¢ (Najvecja)

100W

Baterija / Cas delovanja*

Lead-acid, 7500mAh / Cca. 5,5h na Maks./ 13,5h na
srednjoj jacini

Dimenzije Priblizno 310 mm(3)x295mm(D)x715mm(V)
Delovna temperatura +5°C - +35°C
SPREJEMNIK

FM Frekvenca

FM: 87.5-108 MHz

Bluetooth pas

2402-2480 MHz, Najvecji dobicek ant.:2.81dBi; domet: 10m***

AUDIO DEL

Izhodna mo¢ Max. 100 Watt RMS, 40Hz-18kHz, SNR >65dB
Zvocniki Bas: 2x210mm, Nizkotonec: 2x62mm
OPREMA Z NAPRAVO

Navodila za uporabo

AC napajalni kabel

Daljinski upravljalnik

Dva brezzi¢na mikrofona

RR R |-

Oblika in specifikacije se nenehno spreminjajo, da se izboljsa ucinkovitost izdelka. Proizvajalec si pridrZuje
pravico do spremembe specifikacij brez predhodnega obvestila.

Zivljenjska doba baterije je priblizna; Odvisno od sobne temperature, stanja baterije in uporabe naprave.

Na povezavo Bluetooth vplivajo stene, ovire in gibanje. Za optimalno delovanje, postavite napravo v
prostoru v svojem vidnem krogu zunanje BT naprave tako, da ni nobenih ovir, kot so stene, pohistvo itd.
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Odstranjevanje med odpadke stare elektricne in elektronske opreme
Izdelki oznacdeni s tem simbolom oznacujejo, da izdelek sodi v kategorijo elektri¢ne in
elektronske opreme (EE izdelkov) in se ne sme odlagati kot gospodinjski ali kosovni
odpad. Zato je treba ta proizvod zavreci v oznacenem zbirnem mestu za zbiranje
elektri¢ne in elektronske opreme. S tem ko izdelek pravilno odlagate, boste prepredili
morebitne negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzrocilo
nepravilno odlaganje izrabljenega izdelka. Z recikliranjem materialov iz tega izdelka boste
pripomogli k ohranitvi zdravega okolja in naravnih virov. Za podrobnejse informacije o zbiranju EE
izdelkov se obrnite na prodajalno, kjer ste izdelek kupili.

Odlaganje odpadnih baterij

Preverite lokalne predpise za odlaganje odpadnih baterij ali poklicite lokalno sluzbo,
da bi dobili navodila o odstranjevanju starih in izrabljenih baterij. Baterij iz tega izdelka
se ne sme zavreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Bodite prepricani, da stare baterije
zavriete v posebne zabojnike za odlaganje rabljenih baterij, ki se nahajajo na vseh
maloprodajnih mestih, kjer lahko kupite baterije.

|34

EU lIzjava o skladnosti

M SAN grupa d.o.o. izjavlja, da je radijska oprema tipa avdio zvocnik v skladu s
Direktivo 2014/53/EU (RED Direktiva).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem mestu:
http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/
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BS-1000

BS-1001
Bluetooth/MP3 Player with FM Radio and Karaoke

Features:
e Bluetooth 5.0 with wireless range 10m.
e TWS (True Wireless Stereo) function — connection 2 speakers as pair
e Karaoke speaker with 2x8" Powerfull Woofer and two tweeter
e RMS output 100W
e LED color changing lights
e FMradio
e 1x Wireless Microphone + 1x Microphone and guitar inputs (5mm)
e AUXIN 3,5mm audio input
e USB/TF card playback port - supports MP3 file format, up to 32GB
e Built-in rechargeable battery 7500mAh.
e Playing time: Aprox: 13,5 hours at Mid volume, up to 5,5h on Max volume

Accessories:
1. Power and charger cable
2. User manual
3. Remote controller
4. Two Wireless Microphone
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Welcome

Thank you for purchasing the Bluetooth Audio system VIVAX BS-1000/1001.
Itisimportant to read this user manual prior to using your new product for the first time.
In order to fully benefit from this product, please follow the instructions in this user
manual very carefully. Store this user manual in a safe place for future reference. We
are sure your new Micro Audio system will satisfy your needs.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When used in the directed manner, this unit has been designed and manufactured to
ensure your personal safety. However, improper use can result in potential electrical
shock or fire hazards. Please read all safety and operating instructions carefully before
installation and use, and keep these instructions handy for future reference. Take special
note of all warnings listed in these instructions and on the unit.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER. NO
USER SERVICEABLE PARTS INSIDE, REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.

1. Water and Moisture — The unit should not be used near water. For example: near a
bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, swimming pool or in a wet basement.

2. Ventilation — The unit should be situated so that its location or position does not
interfere with its proper ventilation. For example, it should not be situated on a bed,
sofa, rug or similar surface that may block ventilation openings. Also, it should not
be placed in a built-in installation, such as a bookcase or cabinet, which may impede
the flow of air through the ventilation openings.

3. Heat — The unit should be situated away from direct sunlight or heat sources such
as radiators, heat registers, stoves or other appliances (including amplifiers) that
produce heat.

4. Power Sources — The unit should be connected to a power supply only of the type
described in the operating instructions or as marked on the appliance.

5. Charger Cable Protection — Charger cable should be routed so that they are not
likely to be walked on or pinched by items placed upon or against them.

6. Cleaning — The unit should be cleaned only using a warm damp cloth. Do not use
solvents, etc.

7. Objects and Liquid Entry — Care should be taken so that objects do not fall and
liquids are not spilled into any openings or vents located on the product. In that case,
immediately disconnect power supply and contact authorized service.

8. Attachments — Do not use attachments not recommended by the product
manufacturer.

9. Periods of Non use — If the unit is to be left unused for an extended period of time,
such as a month or longer, the power charging cable should be unplugged from the
unit to prevent damage. Storage device on dry and dark place.

10. Servicing — The user should not attempt to service the unit beyond those methods
described in the user’s operating instructions. Service methods not covered in the
operating instructions should be referred to qualified service personnel.
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11. WARNING: Unit contains Rechargable batteries. To change batteries in case that
battery became weak, contact your Official Service or Dealer.

* Unit and batteries should not be exposed to excessive heat, such as sunshine,
heat registers, or fire.

* Battery chemicals can cause a rash. If the batteries leak, clean the battery
compartment with a cloth. If chemicals touch your skin, wash immediately.

12. Using Audio product prolonged periods or at a high volume can damage
your hearing permanently. If you experience noise in the ears or other
problems immediately stop using the unit. It is recommended to use
Audio unit at a moderate volume.

13. Place exposed to vibration can affect the damage of internal parts of
the device. The device should not be placed near open flames and
sources of intense heat, such as, electric heaters.

14. Do not allow children to play with device.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of knowledge and experience to use
the appliance, unless they are supervised by a person who is responsible for their
safety or you're not received training on the use of appliances,.

15. Place the unit on a hard and flat surface so that the unit does not tilt.

16. Do not cover the unit. Adequate ventilation with a minimum gap of 15cm between
the ventilation holes and surrounding surfaces is necessary to prevent heat build-up

PREPARATION FOR USE
Unpacking and Setup

*  Carefully remove the unit from the display carton and remove all packing material from the
unit itself.
* Do not remove any labels located on either the back or button cabinet of the unit.

POWER SUPPLY-CHARGING

The unit is supplied with powerfull rechargable battery 7500mAh. Unit can play music many hours
powered by battery. When the battery becomes weak speaker announce “Lower Power, Please
Charge”. There will be three voice alerts each time 1 min apart, then speaker will automatically
shut down. Please use the attached Power cable, plug in into AC Power socket to charge battery.

1.  Power off the unit (Power ON/OFF button o ).

You can charge unit in ON state , but charging will go slower.

2. Putthe provided Power cable into the AC Power socket on the back side of the unit.
Connect the other end of the Power Cable to Power outlet 100-240V, 50/60Hz.
4.  The charging indicator keep Red lighting.

- Charge time should be aprox. 6-7 hours.

- When Battery is fully charged, the indicator light will become green.

w

Note: Remote controller power ON/OFF:
When you shut down unit with remote controller, unit can not be charged. Press power ON button
for 3 seconds to start up, then put it on charge.

When you unplug the power code during charging and want to plug in again, please do not plug in
immediately and at least wait 20 seconds. if you plug in the cable within 20 seconds, the device will
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not be able to charge again. After that unplug power cable and then wait for three minutes to plug
in again.

When playing music during charging, please put the volume to middle, because for some music with
heavy bass, the charger may can not afford the high current temporarily under the maximum
volume.

ATTENTION: In order to prolong the life of battery, please do not leave unit
continiously on Charger or charge unit more than 10 hours.

OVERVIEW OF THE PLAYER

Top side
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‘ T -
Charge light Displa
gelie play Frequency
Battery capacity flashing lamp
Control Panel
1. MIC/GUITAR:
Microphone input and Guitar input for wired microphone and guitar (5mm)
2. LINEIN:
Analog 1/8" stereo input jack for external audio source (music).
3. USB:
USB connector for playing audio files from external USB memory.
4. TFCard
TF card interface for playing audio files.
5. 5V 1A (Type C):
Used for charging phones or other devices.
6. BT:
Short press to select Bluetooth mode. If device is already connected, long press to disconnect
the device.
7. TWS:
Short press to search and connect the Host device, long press again to disconnect the device.
8. FOLDER:
Press to switch the folder and play the another content.
9. MIC. PRI. (MICROPHONE PRE-AMPLIFIER)
Set the music ducking function on or off. Adjust the volume level of the music when the
microphone voice signal is present.
10. IN/OUT
Press to select outdoor or indoor mode.
11. LIGHT ¥
Switch the LED lights styles/colors. There are 2 modes of light style; Long press to change
modes; Short press can choose different colors on either mode.
12. NEXT

Bluetooth mode: Play the next music track on the connected Bluetooth device.
USB/TF mode: Play or pause the next music track.
FM mode: Select the next radio station.

PREVIOUS:
Bluetooth mode: Play the previous music track on the connected Bluetooth device.
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13.

14.

15.

USB/TF mode: Play or pause the previous music track.
FM mode: Select the previous radio station.

PAUSE / PLAY

Bluetooth mode: Play or pause the music on the connected Bluetooth device.
USB/TF mode: Play or pause the current music track.

FM mode: Automatically scan radio stations.

POWER

Long press 2~3 seconds to turn on/off the speaker.

NOTE: When the device is turned off on device power button, it is not possible to turn it on via
the remote control.

VOL+/ -
Short press to increase the main volume. Long press to adjust faster.
= Short press to decrease the main volume. Long press to adjust faster.

MENU:

Short press to adjust TREBLE/BASS/MIC VOL/MIC ECHO/MIC TREBLE/MIC BASS/GUITAR VOL
and control the volume accordingly. Long press: Factory Reset.

Below is the symbols on the display:

:: :::::: TREBLE VOLUME

::1 :':: : BASS VOLUME

:_:_:L:: 0 MIC VOLUME

:::::_:: = MIC ECHO

. : :::: MIC. TREBLE VOLUME

:' ‘: :: : MIC BASS VOLUME
:: :-::-‘ GUITAR BOLUME

16. MODE:

Select the input source for music. Bluetooth, FM radio, Line in, USB/TF (if inserted).
Long press: Turn on/off the Voice prompt.
Below is the symbols on the display:

Yoz | ooz Y o0z |y |

O O DI | e 0 Om P | )y o Di
Bluetooth FM radio LINE IN USB mode TF Card
Mode

17. AC 100-240V Input
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OPERATION

USB / TF Card Mode

1.

When insert the USB or TF device, the units will enter in USB/TF Card mode and play the music
automatically. Or you can press ,,Mode“ until USD/TF Card Mode is selected.

Short press 2l key to pause or play the song.
Short press key to the previous song. Long press to fast backward the music track.

Short press key to the next song. Long press to fast forward the music track.

BLUETOOTH WIRELESS PAIRING MODE

Eal ol

Press MODE or BT button on the panel or on the remote control unit BT is selected.
Place your smartphone or other device within 15 meters.

Activate the Bluetooth on your smartphone and start to search for the Bluetooth device.
Select the correct model ,,BS-1001“ from the device found by the cell phone.

Short press PLAY/PAUSE button N o play or pause music.

Short press or key to select the previous or next track.
Long press or key to fast forward or backward the music track.

FM RADIO

1.

2.

3.

Press MODE button until you enter FM Radio mode.

Press to auto scan Radio stations and store it automatically.

Press or to navigate forward or backward FM Radio stations.

AUXIN (LINE IN MODE)

1.

Press MODE button until LINE-in mode is selected. Play the music on the device connected to the
LINE input.

Make sure you have a 3.5mm AUX cable plugged into your audio device from the AUX port on the
top of Speaker.

In AUX mode, you can only control the functions through the audio device. Though you can adjust
the volume on either device.
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TWS (TRUE WIRELESS STEREO)

1. Power on two same models, short press button on one unit (as a secondary device), when
) 20 «

successfully connected, the LCD screen of the secondary device shows =lm? O=f  without
flickering.

2. On the another device (as primary device), you can connect the Bluetooth with your smartphone
or insert USB, TF Card, FM, AUX function, then play music on both speakers.

3. You can switch the volume and press next/pause/previous button on either unit and both units
follow the same.

4. Note: TWS function only supports one-to-one connection. Do not enable the TWS function on
multiple devices at the same time.

Are available to

Press TWS button D a = both speaker

Secondary device

O O (@) O _ o) o) o) o)

Q Q A
| A | X
-
<10m
After sucessful pairing display
Q Q shows ,SLAV“ without flickering. Q Q

Primary (@O  Secondary Primary @Secondary

STANDBY MODE

1. Press POWER button on remote to enter Standby Mode; you can press POWER button to exit the
standby mode.

2. When there is no signal input for more than 15 minutes, the speaker will automatically enter
standby mode.

3. When the speaker is under standby mode more than 15 minutes, the speaker will automatically
shutdown.

DO NOT CHARGE THE SPEAKER OR A MOBILE DEVICE WHILE IT IS
NEAR WATER OR IF IT MAY GET WET.

DO NOT LEAVE DEVICE UNATTENDED DURING THE BATTERY
CHARGE!

ALWAYS DISCONNECT POWER CABLE IF UNIT WILL NOT USE
LONGER TIME!

IF YOU DO NOT USE THE DEVICE FOR A LONG TIME, CHARGE THE
BATTERY EVERY 6 MONTHS.
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REMOTE CONTROLLER

11.

12,
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

1. POWER: Standy by mode (When there is no
singal input, the speaker will automatically
enter stand by mode).

2. NUMBERS 0-9: Select track from external
memory (USB/TF) or FM station.

3. ECHO +/-: Adjust the microphone echo volume.

4. PREVIOUS: Bluetooth mode: Play the previous
music track on the connected Bluetooth device.
USB/TF mode: Play previous radio station.

WUTE FM mode: Select the previous radio station.

PAUSE/PLAY: Bluetooth mode: Play or pause

the music on the connected Bluetooth device.

USB/TF mode: Play or pause the current music

track.

FM mode: Automatically scan radio stations.

NEXT: Bluetooth mode: Play the next music

track on the connected Bluetooth device.

USB/TF mode: Play the next music track.

FM mode: Select the next radio station.
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TREBLE +/-: Adjust treble sound.

"’@
0 N o un

MIC. VOL +/- -: Adjust Microphone volume.
BASS +/-: Adjust Bass sound

Dl . MIC. TREBLE +/-: Adjust Microphone treble
. PLAY

sound.

9. MIC.PRL.: Set the music ducking function
on/off.

10. REPEAT: USB/TF mode:
K_I\'j Set as “ONE” to loop a single track.

Set as “ALL” to play all soundtrack.

REC PLAY: Short press to record the microphone voice/Guitar sound to external memory
(USB/TF card). Long press to play the recorded file. Press MODE to return back USB mode to
play music.

R-DEL: Delete recorded file.

MIC. BASS +/-: Adjust Microphone bass sound.

LIGHT SW: Change the style or color of the light.

VOL +/-: Adjust the music volume.

FOLDER: Select the music folder which you want to play.

EQ: Select the EQ preset for the music.
1. Flat 2.Pop 3.Rock 4.Jazz 5.Classic

MUTE: Mute the speaker. Press again to unmute.

MODE: Select input source (Bluetooth, FM radio, Line in, USB, TF card)
Long press to turn on/off the voice prompt.

VIVAX
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REMOTE CONTROL BATTERIES (not included in all models)
Open the battery compartment and insert 2xAAA batteries, (Preferably Alkaline) with the correct
polarity as indicated by the” +”and“-” symbols inside the compartment.

WARNING:
e Dispose of your batteries in a designated disposal area. Do not throw the batteries into a fire.
e Do not mix battery types or combine used batteries with new ones.
e Remove depleted batteries immediately to prevent battery acid from leaking into the battery
compartment.
e [fyou do not intend to use the remote control for a long time, remove the batteries.
Batteries should not be exposed to excessive heat, such as sunshine, heat registers, or fire.
e Battery chemicals can cause a rash. If the batteries leak, clean the battery compartment with
a cloth. If chemicals touch your skin, wash immediately.

MAINTENANCE & SAFETY

e Place the unit on a hard and flat surface so that the unit does not
tilt.

e Do not expose the unit to excessive humidity, rain, sand or excessive
heat caused by heating equipment or direct sunlight.

e Do not cover the unit. Adequate ventilation to prevent heat build-up.

e To clean the set, use a soft dry cloth. Do not use any cleaning agents
containing alcohol, ammonia, benzene or abrasives as these may
harm the cabinet.

TROUBLESHOOTING

If a fault occurs, it is important you first check the points listed below before taking the unit for
repair. If you are unable to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or
service center.

WARNING: no circumstances should you try to repair the unit yourself, as this will invalidate the
warranty.

No Sound / Power No reaction to operation of any of the controls
- Volume not adjusted - Electrostatic discharge
Adjust the VOLUME Switch off the unit. Connect it after a
- Batteryis Empty few seconds

- Connect the power cord for charging
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

GENERAL
Power Requirement AC: 100-240V, 50/60Hz
Power consumption 100W

Lead-acid, 7500mAh / Aprox. 5,5h on Max / 13,5h on

Batt Working time*
attery / Working time moderate volume

Dimensions Approx. 310 mm(D)x295mm(W)x715mm(H)
Operation temperature +5°C-+35°C
RECEIVER SECTION
FM Tuning Range FM: 87.5-108 MHz

2402-2480 MHz, Max Antenna gain: 2.81dBi, Range up to
BT Range 10m***
AUDIO SECTION
Output Power Maximum 100 Watt RMS, 40Hz-18kHz, SNR >65dB
Speakers Bass: 2x210mm, Tweeter: 2x62mm

ACCESSORIES

Instruction Booklet

AC Power cable

Remote controller

Two Wireless Microphones

G L

*  Design and specifications subject to change without notice.

**  Working battery time is aproximative; It depends about room temperature, battery condition
and how unit is use.

*** Bluetooth range is affected by walls, obstructions, and movement. For optimal performance,
place the product in your room at line of sight, so it is unaffected by walls, furniture, etc.
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Disposal of Waste Electrical & Electronic Equipment

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents means that used
electrical and electronic products should not be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling, please take this product(s) to
designated collection points where it will be accepted free of charge. Alternatively, in
some countries you may be able to return your products to your local retailer upon
purchase of an equivalent new product. Disposing of this product correctly will help save valuable
resources and prevent any potential negative effects on human health and the environment, which
could otherwise arise from inappropriate waste handling. Please contact your local authority for
further details of your nearest designated collection point. Penalties may be applicable for incorrect
disposal of this waste, in accordance with your national legislation.

Disposal of waste batteries

Check local regulations for disposal of waste batteries or call your local customer
service in order to get instructions on the disposal of old and used batteries. The
batteries in this product should not be disposed of with household waste. Be sure to
dispose of old batteries in special places for disposal of used batteries that are found
in all retail shops where you can buy batteries.

EU Declaration of Conformity

This device is manufactured in accordance with the applicable European standards
and in accordance with applicable RED Directives 2014/53/EU and Regulations.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupniji Vivax uredaja i nadamo se da cete biti zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude potreban
popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlastenim prodavacem koji Vam je proizvod prodao ili nas kontaktirajte na
dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPORABE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE UPUTE PRILOZENE UZ
PROIZVOD!

VIVAX 13

MODEL UREDAJA
SERUISKI BR

DATUM PRODAJE
BROJ RACUNA PRODAVATELIA
POTPIS | PECAT PRODAVATELIA

. Ovim jamstvom M SAN Grupa kao davatelj jamstva u Republici Hrvatskoj jam¢i besplatan popravak istog u skladu s
vazecim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom jamstvenom listu.

Ovim jamstvom jam¢imo da ¢e predmet ovog jamstva raditi bez pogreske uzrokovane eventualnom loSom izradom ili

losim materijalom izrade. Svi, eventualno nastali, kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom servisu u

jamstvenom roku.

. UVIETI JAMSTVA: Jamstveni rok pocinje od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci, osim za Vivax Imago televizore za
koje jamstvo traje 24 mjeseca.

. U slu¢aju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obvezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem moguéem
roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne moZze popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e
zamijenjen novim. Jamstvo Ce biti produZeno za vrijeme trajanja popravka.

. Jamstvo se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora

sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

JAMSTVO NE OBUHVACA

. Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom, prilagodavanje ili promjene za
poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost M SAN GRUPA d.o.o0.

. Jamstvo se ne priznaje u sljedeéim slucajevima:

o Ako kupac ne predodi ispravan jamstveni list i racun o kupnji.

® Ako se kupac nije pridrZzavao uputa o koristenju proizvoda.

e Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

e Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao Sto su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi
elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali oStedivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao pogreskom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.

® Ovo jamstvo vrijedi samo za robu kupljenu u Republici Hrvatskoj i na teritoriji Rep. Hrvatske i ne mijenja zakonska
potrosacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvodac.

. Izjavu o sukladnosti i presliku izvorne lzjave sukladnosti (EU Declaration of Conformity) moZete jednostavno preuzeti na
nasoj internetskoj stranici http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/

Naziv tvrtke davatelja jamstva: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Tel 01/3654-961

CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,10370 Rugvica

Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail za opce upite: info@mrservis.hr,

E-mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr, Web: www.mrservis.hr
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DATUM PRIMITKA
UREDAJA NA SERVIS
DATUM POPRAVKA
DATUM PRIMITKA
UREDAIJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKA
DATUM PRIMITKA

UREDAIJA NA SERVIS
DATUM POPRAVKA

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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Grad
Bjelovar

Servis

Koda d.o.o.

éakovec-DOnja RTV ser. i prodaja Slavko

Dubrava
Donji
Miholjac
Dubrovnik
Dubrovnik

Dugo Selo-
Rugvica
Pakovo

Karlovac
Karlovac
Koprivnica
Krapina

Makarska
Nasice
Nova
Gradiska
Novska
Ogulin
Osijek
Popovaca
Pula
Rijeka
Samobor
Sisak
Slavonski
Brod
Split

Trilj
Varazdin
Varaidin
Vela Luka
Virovitica
Vukovar
Zadar

Zagreb

Zapresic

Zlatar

Pongrac

Elektronik centar Menges

RADAN elektronik centar d.o.o.

Barovi¢ best d.o.o.

MR Servis d.o.o.

Chip-electro

Elektronicarski RTV servis

Servis kuc¢anskih aparata

Servis Dolenec
Audio-tv-video servis
Jurinjak

Dioda d.o.o0.

Elkon - servis

RTV servis Brajkovic¢

AVS RTV — SERVIS

Elektronicki obrt TV servis
RTV ser elektronika Madecki

Elektro-lvatek d.o.o.
HI-TECH

Elektronika Slavi¢ek
Muneris d.o.o.

Sori¢ elektronika
CONSTRUO-MAT d.o.0.

TV Elektronik service KIKI
Elkod
Bi-el

MARKOVIC obrt za el. usluge

Piccolo

Digital video studio
Elektronik
Alta d.o.o.

MR servis d.o.o.
(Prikup uredaja)

Elektronika Skrobot
Elektronika Varga

Adresa

Vladimira Nazora 14

Zagrebacka 6

Kolodvorska 47

Telefon
043 225 245

040 688 188

031632 640

Obala Pape Iv. Pavla 1117 020 321 500

Nikole Tesle 16
Dugoselska cesta 5
Stjepana Radi¢a 16
Dr. Vladka Maceka 5
Sulekova 12

Ivana Generali¢a 3
Trg S.Radica 6
Ante Starcevica 85
Vinogradska 9
Strossmayerova 21
Osjecka 80

Zegar 8/4

Marina Divalta 68
Ulica Ruza 8

43.Istarske divizije14
Krasica 281/a
JJelaci¢a 128

A.Starcevica 35
Imotska 38

Vinka Draganje br. 3
Sv.Mihovila 28
Primorska 20
KreSimira Filica 9
41. ulica 15

Bajer 26

Europske unije 16
Vukovarska 3c

Slavonska avenija 26/4
(ulaz s bo¢ne strane
oznacen s "MR Servis")

Nova ulica 29
Zagrebacka 24

020356 199

016401 111

031811385
047 614 844
047 413 399
048 621 966

049371 396

021611913
031615090

035361423

044 601 324
0915106777
031580723
044 679 394
098 729 299
051371185
013366 931
044549 117

098 703 753

021 567 964
021 832 466
042 350 765
042 210 588
020813 218
033728 084
032413151

023 327 666
Radno vrijeme:
Pon-Pet
8:00-16:00

01 3319 009

049 466 114

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia tel: 01/3654-961 www.msan.hr

E-mail
servis@koda.hr
slavko.pongrac@ck.

t-com.hr

e.c.menges@os.t-com.hr

radanelektronikcentar@
gmail.com
barovic.servis@email.
htnet.hr

info@mrservis.hr

obrt.chip@optinet.hr

servis.maric2@email.t-
com.hr
servis-kucanskih-
aparata@ka.t-com.hr

servis.dolenec@gmail.com
jurinjak.servis@gmail.com

info@dioda.hr
servis@elkon-servis.hr

rtv-mehanicar-
brajkovic@sb.t-com.hr

ivan.humljan@sk.t-com.hr

damir.lovinicki@ka.
t-com.hr

ivan.madecki@gmail.com
elektro-ivatek@sk.t-com.hr
hitech.servis@gmail.com

slavicek@net.hr

domagoj.reder@muneris.
hr

soric@servisi.hr

kresocrnogorac@gmail.
com

josko.bitanga@st.t-com.hr
damir.kozina@st.t-com.hr
zkelis@bi-el.hr

i.markovic@inet.hr

steu-piccolo@post.
t-com.hr

mirkode@yahoo.com
acoogrizovic@gmail.com

alta@zd.t-com.hr

marijoskrobot@gmail.com

elektronika.varga@gmail.
com

e-mail: helpdesk@msan.hr



POSTOVANI!

Zahvaljujemo Vam na kupovini Vivax proizvoda i nadamo se da cete biti zadovoljni izborom.

MOLIMO VAS DA PRE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACIJU | DA SE PRILIKOM
UPOTREBE PRIDRZAVATE PRILOZENIH UPUTSTAVA

VIVAX E3

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (Popunjava prodavac)

MODEL UREDAJA
SERIJSKI BROJ

DATUM PRODAIJE
BROJ RACUNA / FISKALNOG ISECKA
POTPIS | PECAT PRODAVCA

PRAVA POTROSACA NA OSNOVU ZAKONA O ZASTITI POTROSACA | NESAOBRAZNOSTI PROIZVODA

U skladu sa ¢lanom 49 Zakona o zastiti potrosaca (“Sl.glasnik RS” br.88/2021) roba je saobrazna ako:

Odgovara opisu koji je dao prodavac i ako ima svojstva robe koju je prodavac pokazao potrosacu kao uzorak ili model,
Ima svojstva potrebna za narocitu upotrebu za koju je potrosac nabavlja, a koja je bila poznata prodavcu ili mu je morala
biti poznata u vreme zakljuéenja ugovora, te ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste,

Po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome Sto je uobicajeno kod robe iste vrste i Sto potrosa¢ moze osnovano da
ocCekuje s obziorm na prirodu robe i javna obecdanja o posebnim svojstvima robe data od strane prodavca, proizvodaca ili
njihovim predstavnika, narocito ako je obedanje ucinjeno putem oglasa ili na ambalazi robe.

Ako isporucena roba nije saobrazna ugovoru (¢lan 51 Zakona o zastiti potrosaca), potrosa¢ ima pravo da zahteva od
prodavca da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuc¢e umanjenje
cene ili da raskine ugovor u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog ¢lana, nije moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje
za trgovca, potrosa¢ moze da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida ugovor.

Ne srazmerno opterecenje za trgovca u smislustava 3. ovog ¢lana, javlja se ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom
ugovora, stvara preterane troskove, uzimajuci u obzir:

1) Vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;

2) Znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

3) Da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za potrosaca.

Potrosac ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajué¢e umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili drugog nedostatka
saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a ponavna opravka je mogucéa samo uz izricitu saglasnost potrosaca.

Svaka opravka ili zamena se mora izvrsiti u primerenom roku i bez znacajnijih neugodnosti za potrosaca, uzimajudi u obzir
prirodu robe i svrhu zbog koje ju je potrosac nabavio.

Sve troskove koji su neophodni da bi se roba saobrazila ugovoru, a narodito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moZe da ostvari pravo na opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamenu u primerenom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez znadajnijih nepogodnosti za
potrosaca.

Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, potrosac ima pravo da bira izmedu
zahteva da se nesaobraznost otkloni zamenom, odgovarajuc¢im umanjenjem cene ili da izjavi da raskida ugovor.

Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, otklanjanje nesaobraznosti moguce
je opravkom uz izri¢itu saglasnost potrosaca.

Potrosa¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna. Prava navedena u stavu 1. ovog ¢lana, ne uticu
na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu Stete koja potie od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za Stetu.

Prodavac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se pojavi u roku od dve godine od dana prelaska rizika na
potrosaca.

Ako nesaobraznost nastane u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, pretpostavlja se da je nesaobraznost
postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti sa prirodom robe i prirodom odredene nesaobraznosti.

KIM-TEC d.o0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Potrosa¢ moze da izjavi reklamaciju usmeno na prodajnom mestu gde je roba kupljena, odnosno drugom mestu koje je
odredeno za prijem reklamacija, telefonom, pisanim putem, elektronskim putem, odnosno na trajnom nosacu zapisa, uz
dostavu rac¢una na uvid ili drugog dokaza o kupovini (kopija racuna, slip i sl.)

Prodavac je duzan da potrosacu izda pisanu potvrdu ili elektronskim putem potvrdi prijem reklamacije, odnosno saopsti
broj pod koim je zavedena njegova reklamacija u evidenciji primljenih reklamacija.

Prodavac je duzan da bez odlaganja, a najkasnije u roku od osam dana od dana prijema reklamacije, pisanim ili elektronskim
putem odgovori potrosacu na izjavljenu reklamaciju. Odgovor prodavca na reklamaciju potrosac¢a mora da sadrzi odluku da
li prihvata reklamaciju, izjasnjenje o zahtevu potrosaca i konkretan predlog i rok za resavanje reklamacije. Rok ne moze da
bude duzi od 15 dana, odnosno 30 dana za tehnic¢ku robu i namestaj, od dana podnosenja reklamacije.

Prodavac je duzan da postupi u skladu sa odlukom, predlogom i rokom za reavanje reklamacije, ukoliko je dobio prethodnu
saglasnost potrosaca.

Rok za resavanje reklamacije prekida se kada potroSac primi odgovor prodavca iz stava 9. ¢lana 55 Zakona o zastiti
potrosaca i pocinje da tece iznova kada prodavac primi izjasnjenje potrosaca. Potrosac je duzan da se izjasni na odgovor
prodavca najkasnije u roku od tri dana od dana prijema odgovora prodavca. Ukoliko se potrosac u propisanom roku ne
izjasni, smatrace se da nije saglasan sa predlogom prodavca.

Ukoliko prodavac iz objektivnih razloga nije u moguénosti da udovolji zahtevu potrosaca u roku koji je dogovoren, duzan je
da o produzavanju roka za reSavanje reklamacije obavesti potrosaca i navede rok u kome ¢e je resiti, kao i da dobije njegovu
saglasnost, $to je u obavezi da evidentira u evidenciji primljenih reklamacija. ProduZavanje roka za reSavanje reklamacija
moguce je samo jednom.

Ukoliko prodavac odbije reklamaciju, duzan je da potrosaca obavesti o moguc¢nosti resavanja spora vansudskim putem i o
nadleznim telima za vansudsko resavanje potrosackih sporova.

Nemogucnost potroSaca da dostavi prodavcu ambalazu robe ne moze biti uslov za resavanje reklamacije niti razlog za
odbijanje otklanjanja nesaobraznosti. Trgovac je duzan da Vam odmah, a najkasnije u roku od osam dana od prijema
reklamacije odgovori na podneti zahtev i predlozZi reSavanje reklamacije u skladu sa vaze¢im zakonom.

Ukoliko prodavac usmeno izjavljenu reklamaciju resi u skladu sa zahtevom potrosaca prilikom njenog izjavljivanja, nije
duZan da potro$acu dostavi potvrdu o primljenoj reklamaciji niti da dostavlja odgovor na reklamaciju.

Uvoznik i distributer: KIM-TEC d.o.o. Beograd, MB 17586491
Viline Vode bb, Slobodna zona Beograd L12/3, Beograd

OBAVEZE POTROSACA
1. Da se pridrzava priloZzenog uputstva za upotrebu i pravilnika o upotrebi proizvoda..
2. Da se eksploatacija uredaja vrsi u skladu sa uputstvima navedenim u pripadajucoj tehnickoj dokumentaciji.
3. Da obezbedi odgovarajuée uslove u kome ¢e uredaj biti smesten:
e temperatura vazduha od 10°C do 40°C.
¢ Relativna vlaznost vazduha od 10 do 90%
® Zastita od direktnog suncevog zracenja
e Zastita od prasine i kondenzacije
e Zastita od raznih vrsta elektromagnetnih zracenja
. Da obezbedi stabllan izvor mreznog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije u¢estanosti max. 30%}.
. Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbegle razlike potencijala.
. Da po mogucénosti sacuva i dostavi prilozenu tehnicku dokumentaciju u roku trajanja reklamacionog roka.
. Da instalaciju / servis proveri isklju¢ivo ovlas¢enim licima kao i da pazi da ne o3teti kontrolnu nalepnicu.
1ZJAVA UVOZNIKA / DISTRIBUTERA
1. Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike kvaliteta.
2. Proizvod ce ispravno funkcionisati ako se korisnik pridrZzava uputstva iz prilozene tehnicke dokumentacije.
3. Trgovac je duzan da vodi raduna o ispravnom popunjavanju i overi osnovnih podataka o proizvodu iz ovog lista.
4. Proizvodadi definiSu kao potro$ni materijal proizvode / delove proizvoda kao $to su toneri, ketridzi, glave ink jet
Stampaca, valjci za povlacenje, mehanizam za transport papira, baterije, lampice i sve ostalo sli¢cno navedenom, a
shodno izjavi proizvodaca.

No v s

DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

TUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

TUM POPRAVKE

KIM-TEC d.o0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs




VIVAX E3

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slob. zona Bg, Beograd

Centralni servis:

Mesto
Arandelovac

Backa Palanka
Becej

Blace

Cacak

Cacak

Feketic

Gornji Milanovac
Indija
Jagodina
Kikinda
Knjazevac
Kragujevac

Kraljevo
KruSevac
Leskovac
Leskovac
Loznica

Loznica
Loznica

Nis$

Nis$

Novi Pazar
Novi Pazar
Novi Sad
Novi Sad
Obrenovac

Obrenovac
Padina
Pancevo
Paracin
PoZarevac

Poiega
Prijepolje
Prokuplje
Smederevo
Sombor

Tel: 011/33 13 568 E-mail: servis@kimtec.rs

Servis

TD Electronic

Eltim TV serivs
Televideo

TV Servis MIKI
Spektar kolor 72
NIK Elektronik
TZR RTV Purucki
Dioda

SZTR Sima R
RTV servis Aleksandar
Karanovic¢
Univerzum
Fokus

ETC servis

Elektron TV servis
TNT

KATALOG DOO
Central service doo

SERVIS MARJANOVIC
Tehno elektronik
Ekran RTV servis

N servis

Ma elektronik

Win soft

HT SERVICE NS 021
Spektar

TV Servis Pionir

TV Servis Obrenovac
Decibel

Bundalo

z.r. "Eismd”

SR AVS

RTV Servis CEKICEVIC
Servis ELEKTRONIKA
Solon

Nedeljko Elektronik
Megatronic

Adresa
Kralja Petra | bb

Svetozara Miletic¢a 131
Svetozara Mileti¢a 31
Radosa Jovanovica Selje br. 3
Stoje Tosi¢ bb

Cacanski partizanski odred lok.7
Lenjinova 8a

Kursulina 47

Kralja Petra | 44

Stevana Prvovencanog BB
Zmaj Jovina 2

Karadordeva 40

Ljubise Bogdanovica 14

Dimitrija Tucovica 10, lok.13
Stojana Milosevica 6

Juznomoravskih brigada 156 B3 L8

Stepe Stepanovica 3
Prote Smiljanic¢a 52

Vojvode Putnika 11

Bulevar Dositeja Obradovic¢a 4
Perdapska 63

Srdana Aleksic¢a 11a

1.maj 146

8.mart 66

Mikole Kocisa 44

Branimira Cosica 23

Cara Lazara 1 lokal 54

Kralja Milutina 23B
4 Dolna Dolina
Perdapska 16
Kralja Milutina 16
Kosanciceva 23 - 2

Kralja Petra br. 82
STADION 9
Krusevacka 10
Milosa Velikog 9
Gruje Dedic¢a 24

Telefon
034/715-445
063/639-428
060/1324-919
063/83 45 399
063/376-991
032/320-025
060/5009-949
060/073 06 83
064/122 01 79
064/123 86 06
035/245-570
063/772 00 16
069/730 535
034/323-949
065/314 40 04
036/334-517
037/421-792
016/223-789
016/213-312
015/319-530
063/346-222
015/877 865
062/938 31 23
018/530-525
018/452-4072
063/714-7476
063/377-317
021/425-391
021/477-8044
011/872-1386
063/869-0256
061/144 64 42
013/667-303
013/371-530
035/573-639
012/556-188
063/607-175
060/6017-677
062/488-330
027/325-466
026/4622-001
025/440-440

KIM-TEC d.o0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Sombor
Sremska Mitrovica

Stara Pazova
Subotica
Subotica
Subotica
Sabac

Sabac

Sid

Ub

UiZice
Valjevo
Vranje
Vrsac
Zajecar
Zrenjanin

RTV Video servis Krizan
TV ELEKTRONIKA
Miroslav Sevi¢ pr
Sistem plus

WM servis

City RTV

Elektromax shop-servis
Central service doo
Digipro doo

SPIN
Omega elektronik

Radio elektro

TV servis Spasojevic¢
Servis Tehnika
Spektar

Electron

INN elektronik

Vladike Nikolaja 16
Kralja Petra Prvog 46

Zmaj Jovina 15

Ruzmarina 2 ; PJ Frankopanska 36
Zrinjskog i Frankopana 36

Stevana Filipovic¢a 51
Prote Smiljanic¢a 52

Jele Spiridonovié Savi¢ 22

Cara Dusana 65
Milana Munjasa 48

Nikole Pasi¢a 39
Hajduk Veljkova 4

Cara Dus$ana 13

Nikite Tolstoja 49
Ljube Nesica 88
Slobodana Bursaca br 2

064/172 97 28
022/611-411
061/67 37 152
060/660 68 91
024/523-765
064/910-248
024/557-947
015/319-530
015/300-450
015/300-451
022/715-282
014/411-936

031/512-796
014/220-343
017/420-033
013/838-961
019/424-946
023/510-644

KIM-TEC d.o0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



POSTOVANI!
Zahvaljujemo na kupnji Vhrax uredaja i nadamo se da ¢ele biti zadovoljni odabirom. Ako u garantnom roku bude potreban!

VIVAX EI

GARANCIJSKA IZJAVA

1. Ovom garancijom garantira proizvodac proizvoda, preko KIM TEC d.o.0., kao uvoznika i davatelja garancije u Republici
Bosni i Hercegovini besplatan popravak istog u skladu s vazeé¢im propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom
garantnom listu. Ovom garancijom garantiramo da ¢e predmet ove garancije raditi bez greske uzrokovane eventualnom
loSom izradom i loSim materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom servisu
u garantnom roku.

UVIJETI GARANCUJE:

Garantni rok pocinje tec¢i od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci, osim za Vivax Imago televizore za koje garancija traje

24 mjeseca

2. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ove garancije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem moguéem

roku, a najkasnije u roku od 30 dana. Ako se proizvod ne moZze popraviti ili se ne popravi u roku od 30 dana, biti ¢e

zamijenjen novim. Ako popravak proizvoda traje duze od 10 dana, garancija se produljuzuje za vrijeme trajanja popravka.

Garancija se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj garantni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora

sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

. Davalac garancije osigurava servis i rezervne dijelove 7 godina od datuma kupnje.

GARANCIJA NE OBUHVACA:

5. Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene za
poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost KIM TEC d.o.o0.

6. Garancija se ne priznaje u sljedecim slucajevima:

- Ako kupac ne predoci ispravan garantni list i racun o kupnji. Ako se kupac nije pridrZzavao uputa o koristenju proizvoda.
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

- Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udar u eletori¢noj mrezi,
elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali ostedivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao greskom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.

7. Ovaj garantni list ne mijenja zakonska potroSacka prava vaZzeca u Bosni i Hercegovini u odnosu na ona koja propisuje
proizvodac.

w

'

Naziv tvrtke davatelja jamstva : KIM TEC d.o.0. Poslovni Centar 96-2, 72250 Vitez,
Tel: 030/718-800, Fax: 030/718-897, e-mall: servis@kimtec.ba

EU Izjava o sukladnosti dostupna je na stranici: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVI

KIM TEC d.0.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba



VIVAX EIR

Centralni servis: KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez
Tel: 063 690497, Fax: 030/718-897, E-mail: servis@kimtec.ba
Radno vrijeme: pon-pet: 8:30 — 17:00h

Grad Servis Adresa Telefon

Banja Luka Kod lvice szr rtv servis Vozdovacka 7 051/301 449
Bihaé Elektronik d.o.o. Trg Slobode 8 037/222-626
Bijeljina Szr RTV servis TM-elektronika Galac 140 055/207-294
Doboj EM Elektronik. Kralja Aleksandra 211 066/804-663
Gradiska Perié¢ szr s.p. Zdravko Peri¢ Gradiske brigade bb 051/816-238
Konjic ZR Elektron Varda 30 061/153-988
Sarajevo RTV Servis EURO Butmirska 7 033/610-000
Sarajevo Kim Tec-Servis d.o.0. Aleja Bosne Srebrne 34  033/773-168
Tuzla Spektar Stupine B6 061/149-284
Vitez Kim Tec-Servis d.o.o. Poslovni centar 96-2 033/718-844

KIM TEC d.0.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba



POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupovini Vivax uredaja i nadamo se da cete biti zadovoljni izborom. Ako u periodu u kojem imate pravo na
reklamaciju bude potreban popravak proizvoda, molim savetujte se sa ovlas¢enim prodavacem koji Vam je proizvod prodao
i/ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIVO
PROCITAITE TEHNICKU DOKUMENTACIU | UPUTSTVA KOJA SU PRILOZENI UZ PROIZVOD!

VIVAX

M
SERISKI BR

DATUM PRODAIJE
BROJ RACUNA PRODAVCA

POTPIS | PECAT PRODAVCA

1. Ovom izjavom o saobraznosti proizvodac proizvoda, preko KIM TEC CG d.o0.0., kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj Gori
besplatan popravak istog u skladu s vazeéim propisima i u skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o saobraznosti. Ovom
izjavom o saobraznosti isti¢emo da ¢e predmet ovog prava raditi bez greske uzrokovane eventualnom losom izradom i
los$im materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi bi¢e besplatno otklonjeni u ovlas¢enom servisu u predvidenom
roku za reklamaciju.

. USLOVI REKLAMACLUJE: Rok za reklamaciju pocinje teci od dana kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca.

. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet reklamacije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem mogucem

roku, a najkasnije u roku od 15 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 15 dana, bic¢e

zamijenjen novim.

Pravo na reklamaciju se priznaje uz fiskalni rac¢un o kupovini, ili uz ovu izjavu o saobraznosti koji mora biti ispravno

popunjen odnosno mora sadrzati datum prodaje, pecat i potpis prodavca.

. Davalac izjave o saobraznosti osigurava servis i rezervne djelove 7 godina od datuma kupovine.

PRAVO NA REKLAMACIU NE OBUHVATA

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene za

poboljsanje proizvoda za primjenu koje nijesu opisane u tehnickim uputstvima za koriséenje, osim ako je za te promjene

predocena saglasnost KIM TEC CG d.o.o.

PRAVO NA REKLAMACIJU SE NE PRIZNAJE U SIJEDECIM SLUCAJEVIMA:

e Ako kupac ne priloZi ispravan reklamni list ili racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputstva o koris¢enju proizvoda.

Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udaru u elektri¢noj mrezi

elementarne nepogode i sli¢no.

e Ako su kvarovi nastali ostecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportovanjem.
e Ako je kvar nastao greskom u sistemu na koji je proizvod prikljucen.

Ova izjava o saobraznosti ne mijenja zakonska potrosacka prava vaze¢a u Crnoj Gori u odnosu na ona koja propisuje

proizvodaé. Naziv davaoca izjave o saobraznosti: Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora

CENTRALNI SERVIS (CALLCENTAR): Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko Polje bb, 81000 Podgorica
Tel: 020/608-251, E-mail za upite: servis@kimtec-cq.com
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DATUM PRIJEMA
UREDAJA U SERVIS
TUM POPRAVKE
DATUM PRIJEMA
UREDAIJA U SERVIS

TUM POPRAVKE
DATUM PRIJEMA
UREDAJA U SERVIS

TUM POPRAVKE

Kim Tec CG d.0.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora



MOYUTYBAHMU!

Bu 6narogapume Wwto KynueTe ypes Ha VIVAX 1 ce HageBame feKa CTe 3af0BONHM CO M360poT. [loKO/IKY BO TEKOT Ha
rapaHTHMOT poK cejasuwpeba op nompasBka Ha Npou3BoAoT, nobapajte coseT oA NPOAABayvoT KOj BM ro npogan
NPOU3BOAOT WMAWM KOHTAKTUPAjTe CO Hac Ha Ao/NyHasefeHuTe 6poesu u agpecu. BE MOJIMME MNPES YNOTPEBA HA
NPOM3BOAOT BHUMATENHO AA M HPOYMUTATE YNATCTBATA NPUNOXEHWUKOH NPOU3BOAOT!

VIVAX K3

MOJEN HA YPE],

CEPUCKU BPOJ

. Co oBaa rapaHuuja nponssoaatenoT Ha npounssoaoT, npeky MAKOM KOMMNAHMWU a.0.0.e.1 Kako yBTaHMK U U3BPLUMTEN Ha
rapaHumjata Bo Penyb6aunka MaKefoHuja, rapaHtupa 6ecnnaTtHa WiwpaBKa COMACcHO BaKeYKUTE MPOMUCK U YCIoBUTE
HaBeAeHMW BO 0BOj rapaHTeH nncT. Co oBaa rapaHumja By rapaHTMpame feka NpeAMeToT Ha rapaHuujaTta Ke pabotu 6es
rpeLku Npean3BrKaHu 04, MOXHO Nola n3paboTka u ynotpeba Ha NOHW MaTepujan v 3amspaboTka. Cutesaksu gedekTn
kebu paaT 6ecnnaTHoO NonNpaBeHBO OBNACTEHUOT CEPBUCBO FrAPaHTHUOTPOK.

[

TAPAHTHU YCNOBU:

2. [apaHTHWMOT POK 3aNOYHYBA Aja TEYE Of, AEHOT Ha KynyBarbeTo Ha NPOU3BOAOT M Tpae 12 MmeceLm OCBEH 3a TeneBnsopuTe
3a KoM rapaHumjata Tpae 24 meceum

. Bo cnyyaj Ha nojasa Ha AedeKT Kaj Npon3BOAOT KOj € NpeAMET Ha 0Baa rapaHumja ce o6Bp3yBame AeKa Ke ro nonpasmme
BO HajKPaTOK MOXKEeH POK, a HajaouHa Bo pok of 30 paboTHM AeHa. AKO NPOM3BOAOT HE MOXKe [a Ce NONpPaBu UK He
6uae nonpaseH Bo pok og, 30 paboTHM AeHa Ke buae 3ameHeT co HOB. AKO NOHpaBKaTa Ha MPOM3BOAOT TPae NOAO/O OA,
10 peHa, rapaHumjaTa ce NPoAOKYBa 3a BpemeTpaerbe o4 30 AeHa o4 AeHOT Ha nonpaskaTa.

4. lapaHuMlaTa ce npu3HaBa CamMo CO HPW/IOMXKYBakbe CMETKa 3a KynyBake U CO OBOj rapaHTeH JICT Koj mopa aa buae
MCHPABHO MOHOJIHET Of, NPOAABAYOT OAHOCHO MOpa A3 LI COAPNKM AATyMOT Ha npogaxkba, neyar M HOTNUC Ha
npoAaBayor.

. U3BpmTenoT Ha rapaHuujata o6esbesyBa cepBUC U pe3epBHU 408U 5 TOAUHU Of, aTYMOT Ha NMPOU3BOACTBO.

w

w

FAPAHLILLATA HE ONdAKA:

6. PeloBHM NPOBEPKM, OAPIKYBakbE M 3aMEHA Ha HOTPOLUHW MaTepwjanun. Mpunaroaysarba AU HPOMEHM 3a NoJ06pyBatbe
Ha NPOM3BOAOT 3a HAMEHM KOU HE Ce OHULIAHWU BO TEXHUYKUTE yNaTCcTBa 3a ynoTpeba, OCBEH ako 3a TMe NPOMEHU He ce
cornacun ysosHukot MNAKOM KOMMAHW g.0.0.e.n

FTAPAHLMIATA HE CE NPU3HABA BO CNIEAHUBE CNTYYAU

- AKO KyMyBauOT He HPWUIOXKM UCNPaABEH rapaHTeH JIUCT U CMeTKa.

- AKO KyMmyBauoT He ce NpUAPNKyBan A0 ynaTcTeaTa 3a ynotpeba Ha Nnpou3BoAOT.

- AKO NpoW3BOAOT 6WN OTBOPaAH, NPenpaBaH WA NONpaBaH oA HEOBMACTEHM nLA.

- AKo edeKTuTe Kaj NpoLwBoA0T B1e NpeAn3BrUKaHU OF BULLIM CUAM, KAKO YA4AP OA rPOM, CTPYEH yAap BO eNeKTpuYHaTa

Mpexa, efeMeTapHu HeNoroau v ch.

- AKo AedeKTUTe HacTaHane Nopagaun HenponucHa ynoTpeba nuan HenpasuaeH TPAHCMOPT.

- AKO AedeKTOT HacTaHaN NoPaaM rpeLlKa Ha CUCTEMOT KOH Koj 61N NMpUKAyYeH NpoM3BOAOT.
OBaa rapaHumja He rH MeHyBa 3aKOHCKMTE 3aKOHCKMTe MpaBa Ko WTO BaxkaT Bo Peny6ika MakefoHWja BO OAHOC Ha
npasaTa WTo MM NPOoNuLIYyBa POU3BOA,.
M3jaBa: MoTPOLIYBAYOT r'M MMa 3aKOHCKUTE NpaBa KoM NPOU3NeryBaaTt o4 HalLlMOHaHOTO 3aKOHOAABCTBO KOe ja peryavpa
npoaax6aTa Ha NPOM3BOAUTE U [leKa OBME paBa He Ce 3arpo3eHu co rapaHuujaTa.

LieHTpaneH cepsuc: NMAKOM KOMMAHMU g.0.0.e.n, yn JagpaHcka maructpana 6p.12, 1000 Ckonje
Ten.02 3202 800, dakc: 02 3202 892 www.pakom.com.mk, www.vivax.com

MAKOM KOMMAHMU a.0.0.e.n, yn JagpaHcka marvctpana 6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, dakc: 02/3202 892



AATYM HA NMPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

AATYM HA NOMPABAHE

OATYM HA NPUEM HA
YPEAOOT BO CEPBUC

AATYM HA NOMPABAHE

AATYM HA NMPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

OATYM HA NOMNPABAHE

CMUCOK HA CEPBUCM VIVAX B3

LieHTpaneH cepsuc: MAKOM KOMIMAHMU g.0.0.e.n, yn JagpaHcka maructpana 6p.12
1000 Ckonje
Ten.02/3202 893, dakc: 02/3202 892,
www.pakom.com.mk, www.vivax.com

Tpap Cepsuc Appeca Tenedon

Ckonje Bukom EnekTpoHuk 6yn.ACHOM 54 02 2434 083
LWtun TBAITA CyTjecka 66 078 388 029
Crpymunua Hew, EnektpoH MeTtoan Mutescku-bpuuo 17 075 489 456
Fesrenuja Enpom C.M. JaHko 68 078 238 011
Mpunen CepBsuc 30ku AHpaoH Cnabejko 66 048 410 027
KouaHu ToNTPOHUKC MBo Nlona Pubap 20 078 213 169
KymaHoBo Enektpo NuoHup NOK. TabakaHa 6p.12 075 699 298
KuueBo Aurutan M EnektpoHnke  Bbnok Jlamenn 188 078 234 525
Butona TPUHUTPOH Hac. KnaHunua nam. A4 047 227 236
Csetn Hukone Cnasye EnekTpoHukK Kapnowesa 86 078 386 206
FocraBap PTB Cepsuc EnektpoHnk  Toge boraaHocku 57 070 229 622
Oxpug PuT EnekTpoHuKa Typuctuuka 44a 046 261 281
Crpyra Mako Cepsuc Joso CredaHocku Pune 9a 070488 370

MAKOM KOMTMAHMU a.0.0.e.5, yn JagpaHcka maructpana 6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, dakc: 02/3202 892



TE NDERUAR BLERES!

Faleminderit pér blerjen tuaj dhe shpresoj seju do téjené té kénaqur me pérzgjedhjen. Nése periudha e garancionit éshté e
nevojshme pér té riparuar produktin, ju lutem konsultohuni me shitésin Apo me me péreonin i cilijua shet produktin tone
JU LUTEM LEXONI ME KUJDESPARAPERDORIMITPRODUKTIT DOKUMENTET TEKNIKE DHE MANUALET CILAT JANE
VENDOSUR NE KUTI!

VIVAX

EMRI PRODUKTU

LLOJI DHE MODELI

PRODHUESI

EMERTIMI APO EMRI | SHITESIT
NUMRI SERIA

VULA SHKRIMI | PERSONIT

=

. Me kété garanci, prodhuesi i produktit, pérmes PAKOM KOMPANI d.o.o.e.l. si kontraktues dhe zbatues i garancisé né
Republikén e Magedonisé, garanton riparim falas né pérputhje me rregulloret né fugi dhe kushtet e specifikuara né kété
fleté garancie. Me kété garanci, ne garantojmé qé lénda e garancisé do té funksionojé pa gabime té shkaktuara nga
punimi i mundshém i dobét dhe pérdorimi i materialit dhe punimit té gjaté. Té gjitha kéto defekte do té riparohen pa
pagesé nga shérbimi i autorizuar gjaté periudhés sé garancisé.

KUSHTET E GARANCISE:

2. Periudha e garancisé fillon nga dita e blerjes sé produktit dhe zgjat 12 muaj me pérjashtim té televizoréve pér té cilét
garancia zgjat 24 muaj.

. Né rast té njé defekti né produktin gé i nénshtrohet késaj garancie, ne marrim pérsipér ta riparojmé até sa mé shpejt té
jeté e mundur dhe mé sé voni brenda 30 ditéve pune. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 30
ditéve té punés, ai do té zévendésohet me njé té ri. Nése sjellja e produktit zgjat mé shumé se 10 dité, garancia zgjatet
pér njé kohézgjatje prej 30 ditésh nga dita e riparimit.

4. Garancia njihet vetém me paragitjen e njé faturé blerjeje dhe kété karté garancie, e cila duhet té jeté e nénshkruar sig
duhet nga shitési, pra duhet té pérmbajé datén e shitjes, vulén dhe shénimin e shitésit.

. Ekzekutuesi i garancisé ofron shérbim dhe pjesé kémbimi pér 5 vjet nga data e prodhimit.

w

w

GARANCIA NUK MBUSH:

6. Kontrolle té rregullta, mirémbajtje dhe ndérrim té materialeve harxhuese. Rregullime ose ndryshime pér té pérmirésuar
produktin pér géllime gé nuk jané té specifikuara né udhézimet teknike pér pérdorim, pérveg nése importuesi PAKOM
KOMPANI d.o.0.e.l éshté pajtuar me kéto ndryshime.

GARANCIJA NUK NJOHET NE RASTET E MEPOSHTME
- Nése blerési nuk dorézon njé karté garancie dhe faturé té vlefshme.
- Nése blerési nuk i éshté pérmbajtur udhézimeve pér pérdorimin e produktit.
- Nése produkti éshté hapur, modifikuar ose riparuar nga persona té paautorizuar.
- Nése defektet né kanal jané shkaktuar nga forca madhore, si rrufeja, goditja elektrike né rrjetin elektrik, aksidentet
elektrike etj.
Nése defektet kané ndodhur pér shkak té pérdorimit jo té duhur ose transportit jo té duhur.
Nése defekti ka ndodhur pér shkak té njé gabimi né sistemin me té cilin éshté lidhur produkti.

Kjo garanci nuk i ndryshon té drejtat ligjore ligjore gé vlejné né Republikén e Magedonisé né lidhje me té drejtat e
pércaktuara me produktin. Deklaraté: Konsumatori ka té drejta ligjore gé rrjedhin nga legjislacioni kombétar gé rregullon
shitjen e produkteve dhe se kéto té drejta nuk cenohen nga garancia.

Servisi gendror:  PAKOM KOMPANI d.o.0.e.l, rruga Jadranska Magistra 12, 1000 Shkup
Tel 02 3202 800, Faks: 02 3202 892 www.pakom.com.mk, www.vivax.com

MAKOM KOMMAHMU a.0.0.e.n, yn JagpaHcka maructpana 6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, dakc: 02/3202 892



DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS
DATA RIPARIMIT

VIVAX

Shérbimi gendror: PAKOM KOMPANI d.o.o0.e.l, 12 Jadranska Magistrala Rr. 1000 Shkup
Tel 02/3202 893, Faks: 02/3202 892,
www.pakom.com.mk, www.vivax.com

Qyteti Shérbimi Adresé Telefoni

Shkup Vikom Elektronik Asnom 54 02 2434083
Shtip TVAJTD Sutjeska nn 078 388 029
Strumicé Nec Elektron Metodi Mitevski - Brico 17 075 489 456
Gjevgjeli Eprom S.M. Danko 68 078 238 011
Prilep Servis Zoki Andon Slabejko nn 048 410 027
Kochani Toptroniks Ivo Lola Ribar 20 078 213 169
Kumanové Elektro Pionir Tabakana 12 075 699 298
Kérgové Digital M Elektroniks Blok Lameli 188 078 234 525
Manastir Trinitron Klanica A4 047 227 236
Shén Nikolla Slavche Elektronik Karposheva 8b 078 386 206
Gostivari RTV Servis Elektronik Tode Bogdanoski 57 070229 622
Ohér Rit Elektronika Turisticka 44a 046 261 281
Struge Mako Servis Jovo Stefanoski Rile 9a 070488 370

MAKOM KOMTIAHMU a.0.0.e.5, yn JagpaHcka maructpana 6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, dakc: 02/3202 892



TE NDERUAR BLERES!

Faleminderit pér blerjen tuaj dhe shpresoj seju do téjené té kénaqur me pérzgjedhjen. Nése periudha e garancionit éshté e
nevojshme pér té riparuar produktin, ju lutem konsultohuni me shitésin Apo me me péreonin i cilijua shet produktin tone
JU LUTEM LEXONI ME KUJDESPARAPERDORIMITPRODUKTIT DOKUMENTET TEKNIKE DHE MANUALET CILAT JANE
VENDOSUR NE KUTI!
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EMRI PRODUKTU
LLOJI DHE MODELI
PRODHUESI

EMERTIMI APO EMRI | SHITESIT

NUMRI SERIAL

VUL ENSHKRIMI | PERSONIT

GARANCI DEKLARATA:

Kjo fletgarancion ju garanton gé prodhuesi, népermjét AskTec Ltd, si njé importues dhe ofrues i sigurisé ne Republikén e

Kosoves, njé riparim té liré té njejté né pérputhje me rregullat e zbatueshme né pajtim me kushtet e pérshkruara né kété

fletgarancion

KUSHTET E GARANCIONIT:

1. Kjo fletgarancion, negarantojmé se ju do té jeté subjekt i késaj punegarancisé pagabime té mundshme té shkaktuara
nga mjeshtéri e profesionalizuar dhe té materialit té dobét. Té gjitha gabimet mund té ndodhin ne do t korrigjohen pa
pagesé né njé shérbim garancion té autorizuar.

PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri 24 muaj.

2. Né rast prishjes produktit do té mbulohet nga ky garancion , zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpejt té jeté e
mundur, dhe jo mé voné se 45 dité. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditéve, ajo do
té zévendésohet.

3. Nesé procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité, garancioni do té shtvhet pér kohézgjatjen e riparimit.

4. Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé te shitjes, dhe me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si
duhet dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi shitésit.

5. Prodhuesi ofron pjesé servisi né afat prej 7 vjetésh.

GARANCIONI NUK MBULON

6. Inspektimit té rregullt, mirémbajtjenndrrimi | pjesve hargjuese.

7. Rregullim ose ndryshim né pérmirésimin e produktit pér zbatimin gé nuk jané pérshkruar né udhézimet téknike pér
pérdorim, pérvec modifikime paragitura Me pélgimi AskTec LLC

GARANCIONI NUK PRANOHET NE KETO RASTE :

- Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit dhe faturé blerse.

- Né qofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi pérdorimin e produktit.

- Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar.

- Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkegésité e
rrjetit elektrike.

- Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimi i pavend ose transportit té pahijshme. Nése defekt éshté njé
defekt né sistemin né té cilén produkti éshte i lidhur.

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina



VIVAX 2

Ask tec d.o.o0., Tahir Zajmi (Kosovatex)
10000 Prishtiné, Kosové
Tel: +381 38 771 001, E-mail: info@asktec-ks.com

SERVISI Tel: +38138 771003
Fax: +38138 771000

AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina
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MODEL NAPRAVE
SERIJSKA STEVILKA

DATUM IZROCITVE BLAGA

STEVILKA PRODAJALCEVEGA
RACUNA

PRODAIJNO MESTO
PODPIS IN ZIG PRODAJALCA

SPOSTOVANI! Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s svojo izbiro zadovoljni. Ce bo v garancijskem
obdobju potrebno popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s pooblaséenim prodajalcem, ki vam je izdelek prodal,
ali pa nas pokli¢ite na spodaj navedeno Stevilko oz. nas obiscite na navedenem naslovu. PROSIMO VAS, DA PRED UPORABO
IZDELKA NATANCNO PREBERETE TEHNICNO DOKUMENTACIHIO IN PRILOZENA NAVODILA!

GARANCIISKA 1ZJAVA

1. S to garancijsko izjavo uvoznik jamci za kakovost izdelka oz. brezhibno delovanje v garancijskem roku, ¢e ga boste
uporabljali v skladu z njegovim namenom in priloZzenimdsgai navodili. Proizvajalec izdelka prek ekskluzivnega uvoznika
oz. zastopnika ter dajalca garancije v Republiki Sloveniji jam¢i brezpla¢no popravilo izdelka v skladu z veljavnimi predpisi
in pogoji, opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v garancijskem roku brezpla¢no odpravljene
pri pooblas¢enem serviserju.

. Garancijski rok zacne teci z dnem nakupa izdelka in za Vivax LED TV, Home velike gospodinjske aparate (pralne stroje,
pomivalne stroje, Stedilnike in vgradno tehniko) traja 24 mesecev, za Vivax Home manjSe gospodinjske aparate
(vkljuéno z mikrovalovnimi pecicami, grelci in radiatorji), Audio i DVB-T prijamniki, Smart telefoni, Tablice pa 12
mesecev.

. Rok za odpravo napake znasa 30 dni. Ce napaka ni odpravljena v navedenem roku, proizvajalec potro$niku brezpla¢no
zamenja blago z enakim, novim in brezhibnim blagom, razen ce pred potekom roka potrosnika obvesti, da se navedeni
rok podaljSa na cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, pri ¢imer se rok lahko podalj$a za najvec 15
dni.

.V kolikor bi se neskladnost blaga pokazala v manj kot 30 dneh od dobave blaga ima potrosnik pravico od garanta takoj
zahtevati vracilo placanega zneska.

. Ce garant oz. poobla3&eni serviser v zgoraj navedenem roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrognik
od garanta zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.

. Garancija se prizna le ob predloZitvi racuna nakupa ter tega garancijskega lista, ki mora biti pravilno izpolnjen oziroma
mora vsebovati datum prodaje, Zig in podpis prodajalca.

. Cas, v katerem vam uvoznik zagotavlja servis, vzdrievanje, nadomestne dele in priklopne aparate, je vsaj 3 leta po
preteku garancijskega roka.

. Prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlocati o zamenjavi izdelka
brez mnenja pooblas¢enega servisa o okvari.

9. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

10. Garancija velja samo na obmocju Republike Slovenije.

11.V skladu s ¢lenom 16. ZVPot, garancija ne izkljuCuje pravic potro$nikov iz naslova stvarne napake

12. GARANCIA NE VKLJUCUJE: Rednih pregledov, vzdrievanja z menjavo potrosnih delov ob normalni uporabi, prilagajanja

ali spreminjanja izdelka z namenom izbolj$anja ter uporabe, ki ni opisana v tehni¢nih navodilih za uporabo, razen, ¢e je
za te spremembe uvoznik predhodno dal soglasje.

GARANCIJA NE VELJA V PRIMERIH:

Ce kupec ne predlo?i pravilno potrjenega garancijskega lista in ra¢una nakupa izdelka.

Ce kupec ni uposteval navodil za uporabo izdelka.

Ob vsakem posegu nepooblasc¢ene osebe ali kakrsne koli druge predelave izdelka.

V primeru okvar zaradi visje sile: udar strele, elektri¢ni udar v elektricnem omrezju, naravne nesrece itd.
V primeru okvare zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega transporta.

V primeru, ko je do okvare priSlo zaradi napake v omrezju, na katerega je naprava priklju¢ena.

Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

lzdelek na trgu EU postavlja: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservls.hr, http://www.vivax.com
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M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, tel: +385 1 3654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

VIVAX

« LEDTV
« MANJSI GOSPODINJSKI APARATI

(vkljuéno z mikrovalovnimi pecicami, grelci in radiatorji)

NTT d.o.o.
Strbenkova 4, 3320 VELENJE
Servis: Tel.03 897 39 50, E-mail. servis@ntt.si

Web: http://www.ntt.si/

SerVic d.o.o.

Trpinceva ulica 37A, 1000 Ljubljana
Servis: Tel. 01 601 01 50

E-mail. info@svc.si

Web: http://www.servic.si

¢ SMART TELEFONI, TABLICE

NTT d.o.o.

Strbenkova 4, 3320 VELENJE

Servis: Tel.03 897 39 50, E-mail. servis@ntt.si
Web: http://www.ntt.si

¢ VELIKI GOSPODINIJSKI APARATI

(pralni stroji, pomivalni stroji, Stedilniki in vgradna tehnika)

SerVic d.o.o.

Trpinceva ulica 37A, 1000 Ljubljana
Servis: Tel. 01 601 01 50

E-mail. info@svc.si

Web: http://www.servic.si

M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, tel: +385 1 3654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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